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I

D Montageanweisungen und Informationen der beiliegenden Filterkopf- und Filter TPI
beachten. Installation und Einstellung Anzeigegerät siehe Seite 5 - 18.

GB Observe installation instructions and information from the enclosed TPI for the filter and
filter head. Display unit installation and setup: see pages 5 - 18.

F Respecter les instructions de montage et les informations relatives à la tête de filtre et
au filtre présentées dans les TPI ci-joints. Installation et réglages de l'unité d'affichage, 
voir pages 5 - 18.

E Tenga en cuenta las instrucciones de montaje e informaciones adjuntas en la TPI del filtro
y cabeza de filtro. Instalación y configuración de la unidad de indicación, véanse las 
páginas 5 – 18.

I Osservare le istruzioni di montaggio e le informazioni relative alla testa del filtro
e al filtro TPI forniti in dotazione. Per l'installazione e la configurazione dell'indicatore, 
vedere pagina 5 – 18.

NL Volg de montage-instructies en informatie in de bijgevoegde technische productinformatie
van de filterkop en het filter. Installatie en instelling weergaveapparaat, 
zie pagina's 5 – 18.

S Beakta monteringsanvisningarna och informationerna till det bifogade filterhuvudet och
filtret TPI. Installation och inställning av visningsenheten, se sidorna 5 – 18.

DK Overhold monteringsanvisningerne og oplysningerne vedrørende det medfølgende
filterhoved og filter TPI. Installation og indstilling af visningsenhed, se side 5 – 18.

N Følg montasjeanvisningen og informasjonen på det vedlagte TPI-filterhodet og -filteret.
Montering og innstilling av indikeringsenhet, se side 5 – 18.

FIN Noudata asennusohjeita ja mukana toimitetun suodatinpään ja suodattimen
teknisiä tuotetietoja. Näytön asennus ja säätö, katso sivu 5 – 18.

PL Nale✁y przestrzega� instrukcji dotycz✂cych monta✁u i informacji na temat do✄✂czonej
g✄owicy filtra i filtra TPI. Instalacja i ustawienie wska☎nika: patrz s. 5 – 18.

UAE ✆✝✞✟✠ ✡☛✟☞✌✍✎ ✏✑✍✒✌✓ ✏✔✕✟☞✌✓ "✖✗✘☞✙✌ ✏✚✘✛✌✓ ✜✍☞✠✙✢☞✌✓" ✣✓✤✒✗✥✍✎ ✦✎ ✏✔✙✢✗☞✌✓ ✜✍☞✠✙✢☞✌✓✠ ✧✚★✟✗✌✓ ✜✍☞✚✙✢✗ ✩✙✪ ✫✙✬✭  
 ✮☞ ✜✍✯✛✑✌✓ ✫✰✓✟ :✍✱✤✓✤✪✲✠ ✳✟✢✌✓ ✴✤✯✠ ✧✚★✟✗ .✡☛✟☞✌✓5 ✩✌✲ 18 .

GR ✵✶✷✸✹✺✸ ✺✻✼ ✽✾✶✿✹✸✼ ❀❁❂❃✷❄✽❅❆✿✶❀✶✼ ❇❃✻ ✺✻✼ ❈❅✶✷✽❉✽✷✹✸✼ ✺✶✼ ❇✸❉❃❅❊✼ ❉✹❅✺✷✽❁ ❈✽❁
❀❁❂✽✾✸❋✸✻ ✺✽ ❈✷✽●❆❂ ❇❃✻ ✺✽❁ ❉✹❅✺✷✽❁ TPI. ❍✿❇❃✺■❀✺❃❀✶ ❇❃✻ ✷❋❏❄✻❀✶ ❀❁❀❇✸❁❊✼ ❑❂✾✸✻▲✶✼, 
▼❅. ❀✸❅✹✾❃ 5 – 18.

CZ Postupujte podle pokyn◆ k instalaci a informací na p❖iložené hlavP filtru a filtru TPI.
Ukazatel instalace a nastavení, viz strany 5 – 18.

H Vegye figyelembe a mellékelt sz◗r❘fejre és sz◗r❘ TPI-re vonatkozó szerelési
útmutatókat és információkat. A kijelz❘ beszerelését és beállítását lásd a 5 – 18. oldalon.

P Respeitar as instruções de montagem e as informações da cabeça de filtro e do filtro TPI
inclusos. Instalação e configuração da unidade de visualização, ver páginas 5 – 18.

TR Yanında bulunan filtre kafasının ve filtre TPI’nin montaj talimatlarını ve bilgilerini dikkate
alın. Montaj olanakları, bkz. sayfa 5 – 18.

SK Postupujte pod❙a pokynov na inštaláciu a informácií na priloženej hlave filtra a TPI filtri.
Ukazovate❙ inštalácie a nastavenia, pozri strany 5 – 18.
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I

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

SLO Upoštevajte navodila za namestitev in informacije o priloženi glavi filtra in filtru TPI. Za
namestitev in nastavitev prikazovalnika glejte strani 5 – 18.

HR Uzmite u obzir upute za montažu i informacije priložene glave filtra i filtra TPI. Za montažu
i postavljanje ure�aja za prikaz, pogledajte stranice 5 – 18.

BG ✂✁ ✄☎ ✄✆✁✝✞✁✟ ✠✡✁✝✁☛☞✌✟✁ ✝✁ ✍✎☛✟✁✏ ☞ ☞☛✑✎✒✍✁✓☞✌✟✁ ✝✁ ✆✒☞✔✎✏☎☛✁✟✁ ✑☞✔✟✕✒☛✁

✖✔✁✞✁ ☞ ✑☞✔✟✕✒✁ TPI. ✗✟☛✎✄☛✎ ☞☛✄✟✁✔☞✒✁☛☎✟✎ ☞ ☛✁✄✟✒✎✘✡✁✟✁ ☛✁ ☞✝✍☎✒✞✁✟☎✔☛✎✟✎ 
✠✄✟✒✎✘✄✟✞✎ ✞☞✏✟☎ ✄✟✒✁☛☞✓☞ 5 – 18.

EST Järgige kaasatulnud filtripea ja filtri TPI paigaldusjuhiseid ning teavet. Näidikseadme
paigaldus ja seadistamine, vt lk 5 – 18.

LV Iev✙rojiet komplekt✚cij✚ iek✛aut✚s filtra galvas un filtra TPI mont✚žas instrukcijas un
inform✚ciju. R✚d✜jumu ier✜ces uzst✚d✜šana un iestat✜šana, skatiet 5. – 18. lpp.

LT Laikykit✢s pridedam✣ filtro galvut✢s ir filtro TPI montavimo nurodym✣ ir informaijos.
Agregato montavimo ir ✤rengimo galimybes žr. 5 – 18 psl.

RO Respecta✥i instruc✥iunile de montaj ✦i informa✥iile pentru capul de filtrare ✦i filtrul TPI
al✧turate. Pentru instalarea ✦i reglarea dispozitivului de afi✦are consulta✥i pagina 5 – 18.

CN ❋★✩✪✫✬✭✮✯✰✱✲✳✴✵✳✶✷✸✹✺✻✵✯✰✼

✽✾✿❀✸✹✵❆❁❂❃❄5❅18◆

UA ✂✎✟✒☞✍✠✞✁✟☞✄✌ ✞✡✁✝❇✞✎✡ ✝ ✍✎☛✟✁✏✠ ✘ ❇☛✑✎✒✍✁✓❇❈, ☛✁✞☎❉☎☛☞❊ ✠ ❉✎❉✁☛❇✘ ❇☛✄✟✒✠✡✓❇❈ TPI
✖✎✔✎✞✡☞ ✑❇✔●✟✒✁ ✟✁ ✑❇✔●✟✒✁. ❍✄✟✁☛✎✞✔☎☛☛✌ ✟✁ ☛✁✔✁■✟✠✞✁☛☛✌ ❇☛❉☞✡✁✟✎✒☛✎✖✎ 
✆✒☞✄✟✒✎❏, ❉☞✞. ✄. 5 – 18

RUS ❑✎▲✔❏❉✁✟● ✠✡✁✝✁☛☞✌ ✆✎ ✍✎☛✟✁✏✠ ☞ ✄✞☎❉☎☛☞✌ ✞ ✆✒☞✔✁✖✁☎✍✎✘ ☞☛✄✟✒✠✡✓☞☞ TPI ✖✎✔✎✞✡☞

✑☞✔●✟✒✁ ☞ ✑☞✔●✟✒✁. ▼✄✟✁☛✎✞✡✁ ☞ ☛✁✄✟✒✎✘✡✁ ☞☛❉☞✡✁✟✎✒☛✎✖✎ ✠✄✟✒✎✘✄✟✞✁, ✄✍. ✄. 5 – 18.
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D GB F//
Lokale Wasserhärte (°dKH/°dGH) ermitteln (nicht für AC und UltraSafe Filter).
Determine local water hardness (°dKH/°dGH) (not for AC and UltraSafe Filter).
Déterminer la dureté de l´eau locale (°dKH/°dGH) (pas pour les filtres à charbon actif et UltraSafe).
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2 3

D GB F//
Lokale Wasserhärte (°dKH/°dGH) ermitteln (nicht für AC und UltraSafe Filter).
Determine local water hardness (°dKH/°dGH) (not for AC and UltraSafe Filter).
Déterminer la dureté de l´eau locale (°dKH/°dGH) (pas pour les filtres à charbon actif et UltraSafe).
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D

Sicherheitsinformationen

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren durch den 
GROHE Service ausgetauscht werden. 

Nur Originalersatz- und Zubehörteile verwenden. Die 
Benutzung von anderen Teilen führt zum Erlöschen der 
Gewährleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu 
Verletzungen führen.

Anwendungsbereiche

- Original GROHE Red Kochendwasser-Speicher und 
Armatur 

- Original GROHE Armatur für Filter Systeme

Das Filtersystem misst mit einem Sensor den Durchfluss und 
errechnet daraus die Restkapazität der Filterkartusche in 
Abhängigkeit von der eingestellten Literleistung. Wird die in 
der Anzeigeeinheit eingestellte Literleistung der Filterkar-
tusche überschritten, werden die Werte negativ angezeigt.
Außerdem überwacht der Sensor die maximale Einsatzdauer 
der Filterkartusche. Wird die maximale Einsatzdauer von 
6 Monaten/12 Monaten überschritten, blinkt die Restkapazität 
der Filterkartusche.

Hinweis: Dies betrifft nicht den AC und UltraSafe Filter.

Das Wasserfiltrat ist gemäß EN 1717 in die Kategorie 2 
eingestuft.

Technische Daten
� Fließdruck:        

- min. 0,1 MPa  
- empfohlen 0,2 – 0,5 MPa

� Betriebsdruck: max. 0,2 – 0,8 MPa
� Batterie: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
� Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage): IPX4
� Schutzart Sensor: IPX8

Installation

Anschluss Filterkopf und Filter, siehe auch Technische 
Produktinformation des Filterkopfes und der Filterkartusche 
Die unterschiedlichen Anwendungsbereiche sind zu 
beachten:

GROHE Red Kochendwasser-Speicher und Armatur
1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.
2. Druckschlauch des Filtersystems auf Adapter [Red Duo] 

oder direkt auf den Kaltwasseranschluss [Red Mono]
schrauben.

3. Das GROHE Red-Kochendwasser-System gemäß der dem
Produkt beiliegenden Technischen Produktinformation
montieren.

Spannungsversorgung des GROHE Red 
Kochendwasser-Speichers noch nicht herstellen!

GROHE Armatur für Filter Systeme
1. Druckschlauch auf Sensor schrauben.
2. Druckschlauch des Filtersystems auf den 

Kaltwasseranschluss schrauben.
3. Die GROHE Armatur gemäß der dem Produkt beiliegenden 

Technischen Produktinformation montieren.

Einstellung Filterkopf

- Bypass des Filterkopfs gemäß der lokalen Karbonathärte
einstellen.

- Die Karbonathärte kann beim zuständigen Wasserversorger 
erfragt werden.

Hinweis: Dies betrifft nicht den AC und UltraSafe Filter. 

Einstellung Anzeigeeinheit

- Die im Filterkopf eingestellte Bypass-Einstellung, muss als 
Litervorgabe in die Anzeigeeinheit übertragen werden. 

- Die Filterkapazität (abhängig vom Filter, siehe Technische
Produktinformation des Filters)  muss als Anzahl Tage  in die 
Anzeigeeinheit übertragen werden.

Wartung

Filter

Zum Filterwechsel siehe Technische Produktinformation der 
Filterkartusche.

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die 
Filterkapazität zurückgesetzt werden (Reset)

Hinweis: Die programmierte Litervorgabe der Filterkartusche 
bleibt erhalten.

Batterie 
Batterie spätestens 3 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur 
ersetzen. 

Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen 
bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener 
Batterie erhalten.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen können gefahrlos über den 
Restmüll entsorgt werden. In der Europäischen Union haben 
Sie die Möglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken 
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE 
zurückzuschicken.
Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com

Entsorgungshinweis

Geräte mit dieser Kennzeichnung gehören nicht in den 
Hausmüll, sondern müssen gemäß der 
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.

GB

Safety information

The filter head must be replaced after 5 years by the GROHE 
service.

Use only genuine spare parts and accessories. The use of 
other parts will result in voiding the warranty and the CE 
marking, and could cause injury.

Areas of application

- Original GROHE Red boiling water storage heater and 
faucet

- Original GROHE faucet for filter systems

The filter system measures the flow rate using a sensor and 
from this calculates the remaining capacity of the filter 
cartridge as a function of the set litre capacity. If the filter 
cartridge litre capacity set on the display unit is exceeded, the 
values are displayed as negative values.

The sensor also monitors the maximum service life of the filter 
cartridge. If the maximum service life of  6 months/12 months 
is exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge 
flashes.

Note: This does not apply to the AC and UltraSafe Filter.
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The water filtrate is classified as Category 2 according to EN 
1717.

Technical data
� Flow pressure:        

- min. 0.1 MPa  

- recommended 0.2 – 0.5 MPa

� Operating pressure: max. 0.2 – 0.8 MPa

� Battery: 2 x 1.5 V alkaline (AA, LR6)

� Display unit rating (wall installation): IPX4

� Sensor rating: IPX8

Installation
Filter head and filter connection, see also technical product 
information for the filter head and the filter cartridge

The different areas of application must be observed:

GROHE Red boiling water storage heater and faucet

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto adapter [Red Duo] 
or directly onto cold water connection [Red Mono].

3. Install the GROHE Red boiling water system as per the 
technical product information enclosed with the product.

Do not connect the voltage supply to the GROHE Red 
boiling water storage heater yet!

GROHE faucet for filter systems

1. Screw pressure hose onto sensor.

2. Screw pressure hose of filter system onto cold water 
connection.

3. Install the GROHE faucet as per the technical product 
information enclosed with the product.

Setting the filter head
- Adjust bypass of filter head according to local carbonate 

hardness.
- Die Karbonathärte kann beim zuständigen Wasserversorger 

erfragt werden.
Note: This does not apply to the AC and UltraSafe Filter.

Setting the display unit
- The bypass setting set in the filter head must be transferred 

to the display unit as a litre specification.

- The filter capacity (depending on the filter, see technical 
product information for the filter) must be transferred to the 
display unit as a number of days.

Maintenance
Filter

For filter replacement, see the technical product information for 
the filter cartridge.

After a new filter cartridge has been inserted, the filter capacity 
must be reset.

Note: The litre specification programmed for the filter cartridge 
is retained.

Battery
The battery must be replaced 3 years after commissioning the 
faucet, at the latest.

Note: No settings saved by the user will be lost when 
changing the battery or if the battery discharges.

Environment and recycling
Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in 
domestic waste.
In the European Union, you can send the filter including the 
hygiene cap back to GROHE for recycling.
Further information at http://recycling.grohe.com

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic 
waste, but must be disposed of separately in 
accordance with the relevant national regulations.

F

Consignes de sécurité
La tête de filtre doit être remplacée tous les 5 ans par le 
service GROHE.

N'utiliser que des pièces de rechange et accessoires 
d'origine. L'utilisation d'autres pièces entraîne 
automatiquement l'annulation de la garantie et du label CE, 
ainsi qu'un risque de blessures.

Domaines d'application
- Réservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red 

d'origine

- Robinetterie GROHE d'origine pour systèmes de filtre

Le système de filtre mesure le débit à l'aide d'un capteur et 
calcule la capacité restante de la cartouche de filtre, en 
fonction de la capacité réglée. Si la capacité de la cartouche 
de filtre réglée dans l'unité d'affichage est dépassée, les 
valeurs sont affichées de façon négative.
En outre, le capteur contrôle la durée d'utilisation maximale de 
la cartouche de filtre. Si la durée d'utilisation maximale de 
6 mois/12 mois est dépassée, l'indication de la capacité 
restante de la cartouche de filtre clignote.

Remarque: Ceci ne concerne pas les filtres au charbon actif 
et UltraSafe.

Le filtrat d'eau est classé dans la catégorie 2 conformément à 
la norme EN 1717.

Caractéristiques techniques
� Pression dynamique :        

- min. 0,1 MPa 

- recommandée 0,2 – 0,5 MPa

� Pression de service : max. 0,2 – 0,8 MPa

� Pile : 2 x alcaline 1,5 V (AA, LR6)

� Indice de protection de l'unité d'affichage 
(montage mural) : IPX4

� Indice de protection du capteur : IPX8

Installation
Raccordement de la tête de filtre et du filtre, consulter 
également la documentation technique sur la tête de filtre et la 
cartouche de filtre

Respecter les différents domaines d'application :

Réservoir d'eau bouillante et robinetterie GROHE Red

1. Visser le flexible de pression sur le capteur.
2. Visser le flexible de pression du système de filtre sur 

l'adaptateur [Red Duo] ou directement sur le raccordement 
d'eau froide [Red Mono].

3. Monter le système d'eau bouillante GROHE Red en 
respectant les instructions de la documentation technique 
fournie avec le produit.
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Ne pas brancher l'alimentation électrique du réservoir 
d'eau bouillante GROHE Red à ce stade !

Robinetterie GROHE pour systèmes de filtre

1. Visser le flexible de pression sur le capteur.

2. Visser le flexible de pression du système de filtre sur le 
raccordement d'eau froide.

3. Monter la robinetterie GROHE en respectant les instructions 
de la documentation technique fournie avec le produit.

Réglage de la tête de filtre
- Régler le by-pass de la tête de filtre selon la dureté 

carbonatée locale.
- Les informations relatives à la dureté carbonatée sont 

disponibles auprès de la compagnie des eaux compétente.

Remarque: Ceci ne concerne pas les filtres au charbon actif 
et UltraSafe.

Réglage de l'unité d'affichage
- Le réglage de la dérivation défini dans la tête de filtre doit 

être transmis comme une indication de capacité à l'unité 
d'affichage.

- La capacité du filtre (en fonction du filtre, voir la 
documentation technique du filtre) doit être transmise en 
nombre de jours à l'unité d'affichage.

Entretien
Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter la documentation 
technique fournie avec la cartouche de filtre.

Une fois la cartouche de filtre neuve mise en place, la capacité 
de filtre doit être réinitialisée (Reset).

Remarque: la capacité programmée pour la cartouche de filtre 
reste inchangée.

Pile
Remplacer la pile au plus tard 3 ans après la première mise en 
service de la robinetterie.

Remarque: les paramètres mémorisés par l'utilisateur sont 
conservés même après remplacement de la pile ou si la pile 
est déchargée.

Respect de l'environnement et recyclage
Les cartouches de filtre usagées peuvent être jetées avec les 
ordures ménagères sans que cela ne présente de risques.
Dans l'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer 
le filtre avec le capuchon hygiénique à GROHE afin qu'il soit 
recyclé.
Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en 
aucun cas être jetés avec les déchets ménagers. Ils 
doivent impérativement être mis au rebut séparément 
conformément aux réglementations locales.

E

Información de seguridad
El servicio de GROHE debe sustituir el cabezal del filtro una 
vez transcurridos 5 años.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios 
originales. La utilización de otras piezas conlleva la nulidad 
de la garantía y del marcado CE, además de que puede 
causar lesiones.

Campo de aplicación
- Acumulador de agua hirviendo y grifería GROHE Red 

original

- Grifería GROHE original para sistemas de filtro

El sistema de filtro mide mediante un sensor el caudal y 
calcula a partir de él la capacidad restante del patrón de filtro 
dependiendo de la capacidad de litros ajustada. Si se supera 
la capacidad de litros del patrón de filtro ajustada en la unidad 
de indicación, los valores se indican con signo negativo.
Además, el sensor supervisa la duración máxima de servicio 
del patrón de filtro. Si se supera la duración máxima de 
servicio de 6 meses/12 meses, parpadea la capacidad 
restante del patrón de filtro.

Nota: Esto no se aplica a los filtros CA y UltraSafe.

El agua filtrada está clasificada según EN 1717 en la 
categoría 2.

Datos técnicos
� Presión de trabajo:        

- mín. 0,1 MPa

- recomendada 0,2 – 0,5 MPa

� Presión de utilización: máx. 0,2 – 0,8 MPa

� Batería: 2 pilas alcalinas de 1,5 V (AA, LR6)

� Tipo de protección de la unidad de indicación 
(montaje en pared): IPX4

� Tipo de protección del sensor: IPX8

Instalación
Conexión de cabezal del filtro y filtrovéase también la 
Información técnica de producto del cabezal del filtro y del 
patrón de filtro

Se deben tener en cuenta los diferentes campos de 
aplicación:

Acumulador de agua hirviendo y grifería GROHE Red

1. Enroscar el flexo de conexión al sensor.

2. Enroscar el flexo de conexión del sistema de filtro al 
adaptador [Red Duo] o directamente a la conexión de agua 
fría [Red Mono].

3. Montar el sistema de agua hirviendo GROHE Red de 
acuerdo a las informaciones técnicas del producto adjuntas.

¡No establecer todavía la alimentación de tensión del 
acumulador de agua hirviendo GROHE Red!

Grifería GROHE para sistemas de filtro
1. Enroscar el flexo de conexión al sensor.
2. Enroscar el flexo de conexión del sistema de filtro a la 

conexión de agua fría.
3. Montar la grifería GROHE de acuerdo a las informaciones 

técnicas del producto adjuntas.

Ajuste del cabezal del filtro
- Ajustar el bypass del cabezal del filtro según la dureza de 

carbonatos local.
- La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de 

agua.

Nota: Esto no se aplica a los filtros CA y UltraSafe.

Ajuste de la unidad de indicación
- El ajuste del bypass ajustado en el cabezal del filtro debe 

transferirse como especificación de litros a la unidad de 
indicación.
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- La capacidad del filtro debe transferirse a la unidad de 
indicación como número de días (en función del filtro, véase 
la Información técnica del producto del filtro).

Mantenimiento
Filtro

Para sustituir el filtro consultar la Información técnica de 
producto del patrón de filtro.

Tras colocar un nuevo patrón de filtro, debe restablecerse la 
capacidad del filtro (Reset).

Nota: La especificación de litros programada del patrón de 
filtro se mantiene.

Batería
Sustituir la batería a más tardar 3 años después de la puesta 
en funcionamiento de la grifería.

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen 
también tras cambiar la batería o con la batería descargada.

Medioambiente y reciclaje
Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro 
con la basura residual.
En la Unión Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro 
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan 
reciclarse.
Más información en http://recycling.grohe.com

Indicaciones sobre la eliminación de desechos
Los equipos con esta identificación no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino que deben 
eliminarse por separado de acuerdo a las 
prescripciones de cada país.

I

Informazioni sulla sicurezza
La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni 
dall’assistenza GROHE.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali. 
L’utilizzo di altri componenti comporta il decadimento della 
garanzia e del marchio CE e può provocare lesioni.

Campi di applicazione
- Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red

- Rubinetto originale GROHE per sistemi di filtraggio

Il sistema di filtraggio utilizza un sensore per misurare la 
portata e calcola la capacità residua della cartuccia filtro in 
funzione della capacità al litro impostata. Se la portata in litri 
della cartuccia filtro impostata nel display viene superata, 
i valori visualizzati sono negativi.
Inoltre, il sensore controlla la durata massima di impiego della 
cartuccia filtro. Se viene superata la durata massima di 
impiego di 6 mesi/12 mesi, l’indicatore della capacità residua 
della cartuccia filtro lampeggia.

Nota: Questo non vale per il filtro al carbone attivo e UltraSafe.

Il filtrato dell’acqua è classificato nella categoria 2 
conformemente alla norma EN 1717.

Dati tecnici
� Pressione di flusso:        

- min. 0,1 MPa  

- consigliata 0,2 – 0,5 MPa

� Pressione di esercizio: max. 0,2 – 0,8 MPa

� Batteria: 2 x batterie alcaline da 1,5 V (AA, LR6)

� Tipo di protezione del display (installazione a muro): IPX4

� Tipo di protezione sensore: IPX8

Installazione
Raccordo tra testa filtro e filtro, vedere anche le 
Informazioni tecniche relative alla testa del filtro e alla 
cartuccia del filtro

Osservare i vari campi di applicazione:

Rubinetto e bollitore-accumulatore originale GROHE Red
1. Avvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.
2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio 

all’adattatore [Red Duo] o direttamente al raccordo 
dell’acqua fredda [Red Mono].

3. Montare il sistema bollitore GROHE Red conformemente 
alle informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Non applicare ancora l’alimentazione di tensione al 
bollitore-accumulatore GROHE Red!

Rubinetto GROHE per sistemi di filtraggio
1. Avvitare il tubo flessibile a pressione sul sensore.
2. Avvitare il tubo flessibile a pressione del sistema di filtraggio 

sul raccordo dell’acqua fredda.
3. Montare il rubinetto GROHE conformemente alle 

informazioni tecniche sul prodotto allegate allo stesso.

Regolazione della testa del filtro
- Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza 

dell’acqua locale.
- La durezza del carbonato può essere richiesta presso l’ente 

locale di approvvigionamento acque.

Nota: Questo non vale per il filtro al carbone attivo e UltraSafe.

Regolazione del display
- La regolazione del bypass impostata nella testa del filtro 

deve essere trasmessa, come valore in litri predefinito, 
al display.

- La capacità del filtro (a seconda del filtro, vedere 
Informazioni tecniche sul prodotto del filtro) deve essere 
trasferita al display come numero di giorni.

Manutenzione
Filtro

Per il cambio del filtro vedere le Informazioni tecniche relative 
alla cartuccia del filtro.

Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare 
la capacità filtro (Reset).

Nota: il valore in litri predefinito della cartuccia filtro resta 
invariato.

Batteria
Sostituire la batteria non più tardi di 3 anni dal primo utilizzo 
del rubinetto.

Nota: le impostazioni memorizzate dall’utente restano 
invariate anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria 
scarica.

Ambiente e riciclaggio
Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza 
pericolo nei rifiuti domestici.
All’interno dell’Unione Europea è possibile rispedire a GROHE 
il filtro insieme all’involucro protettivo a fini di riciclaggio.
Per maggiori informazioni visitare il sito http://recycling.grohe.com

Nota sullo smaltimento
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Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno 
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti 
secondo le disposizioni specifiche del paese.

NL

Veiligheidsinformatie
De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de GROHE 
Service worden vervangen.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en 
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het 
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan 
verwondingen veroorzaken.

Toepassingsgebied
- Originele GROHE Red kokendwaterboiler en kraan

- Originele GROHE kraan voor filtersystemen

Het filtersysteem meet de doorstroming met een sensor en 
berekent daaruit de restcapaciteit van de filterpatroon op 
basis van een ingesteld litervermogen. Wanneer het in de 
weergave-eenheid ingestelde litervermogen van de 
filterpatroon wordt overschreden, wordt de waarde negatief 
weergegeven.
Daarnaast controleert de sensor de maximale gebruiksduur 
van de filterpatroon. Wanneer de maximale gebruiksduur van 
6 maanden/12 maanden wordt overschreden, knippert de 
restcapaciteit van de filterpatroon.

Aanwijzing: Dit geldt niet voor actieve-koolstoffilters en 
UltraSafe-filters.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Technische gegevens
� Stromingsdruk:        

- min. 0,1 MPa

- aanbevolen 0,2 – 0,5 MPa

� Werkdruk: max. 0,2 – 0,8 MPa

� Batterij: 2x alkaline 1,5 V (AA, LR6)

� Beveiligingsgraad weergave-eenheid (wandmontage): IPX4

� Beveiligingsgraad sensor: IPX8

Installatie
Aansluiting filterkop en filter, zietevens technische 
productinformatie van de filterkop en het filterpatroon

Neem de verschillende toepassingsgebieden in acht:

GROHE Red kokendwaterboiler en kraan
1. Drukslang op sensor schroeven.
2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de adapter 

[Red Duo] of rechtstreeks op de koudwateraansluiting 
[Red Mono].

3. Monteer het GROHE Red kokendwatersysteem volgens de 
bij het product geleverde technische productinformatie.

Schakel de voeding van de GROHE Red 
kokendwaterboiler nog niet in!

GROHE kraan voor filtersystemen

1. Drukslang op sensor schroeven.

2. Schroef de drukslang van het filtersysteem op de 
koudwateraansluiting.

3. Monteer de GROHE kraan volgens de bij het product 
geleverde technische productinformatie.

Instelling filterkop
- Stel de bypass van de filterkop in conform de plaatselijke 

carbonaathardheid.
- Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de 

carbonaathardheid van het water.
Aanwijzing: Dit geldt niet voor actieve-koolstoffilters en 
UltraSafe-filters.

Instelling weergave-eenheid
- De in de filterkop ingestelde bypassinstelling moet als 

literinstelling worden overgenomen in de weergave-eenheid.
- De filtercapaciteit (afhankelijk van het filter, zie technische 

productinformatie van het filter) moet als aantal dagen 
worden overgenomen in de weergave-eenheid.

Onderhoud
Filter
Zie de technische productinformatie van de filterpatroon voor 
het vervangen van het filter.
Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet de 
filtercapaciteit opnieuw worden ingesteld (Reset).

Aanwijzing: De geprogrammeerde literinstelling van de 
filterpatroon blijft behouden.

Batterij
Batterij maximaal 3 jaar na ingebruikname van de kraan ver-
vangen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen 
blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege 
batterij behouden.

Milieu en recycling
Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil 
worden afgevoerd.
In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen 
met de hygiënekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.
Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com

Aanwijzingen voor afvalverwerking
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in 
het restafval, maar moeten volgens de nationale 
voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

S

Säkerhetsinformation
Filterhuvudet måste bytas ut efter 5 år via GROHE Service.
Använd endast originalreservdelar och tillbehör. Om andra 
delar används upphör garantin och CE-märkningen att gälla, 
och risk för personskador uppstår.

Användningsområde
- Original GROHE Red behållare för kokande vatten och 

blandare
- Original GROHE blandare för filtersystem

Filtersystemet mäter genomflödet med en sensor och 
beräknar därav filterpatronens restkapacitet beroende på den 
inställda litereffekten. Om filterpatronens litereffekt som har 
ställts in på indikeringen överskrids, visas negativa värden.
Dessutom övervakar sensorn filterpatronens maximala 
användningstid. Om den maximala användningstiden på 
6 månader/12 månader överskrids, blinkar filterpatronens 
restkapacitet.

Anvisning: Detta gäller inte för AC och UltraSafe filtret.

Vattenfiltratet är klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.
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Tekniska data
� Flödestryck:        

- min. 0,1 MPa

- rekommenderat 0,2 – 0,5 MPa

� Driftstryck: max. 0,2 – 0,8 MPa

� Batteri: 2 x alkaliskt 1,5 V (AA, LR6)

� Skyddsklass indikering (väggmontering): IPX4

� Skyddsklass sensor: IPX8

Installation
Anslutning av filterhuvud och filter. Läs mer i filterhuvudets 
och filterpatronens tekniska produktinformation

Observera de olika användningsområdena:

GROHE Red behållare för kokande vatten och blandare

1. Skruva fast tryckslangen på sensorn.

2. Skruva fast filtersystemets tryckslang på adaptern [Red 
Duo] eller direkt på kallvattenanslutningen [Red Mono].

3. Montera GROHE Red-systemet för kokande vatten enligt 
den bifogade tekniska produktinformationen.

Anslut inte spänningsförsörjningen till GROHE Red-
behållaren för kokande vatten ännu!

GROHE blandare för filtersystem
1. Skruva fast tryckslangen på sensorn.
2. Skruva fast filtersystemets tryckslang på 

kallvattenanslutningen.
3. Montera GROHE blandare enligt den bifogade tekniska 

produktinformationen.

Inställning av filterhuvud
- Ställ in filterhuvudets bypass enligt den lokala 

karbonathårdheten.
- Den lokala vattenleverantören kan svara på frågor om 

karbonathårdheten.

Anvisning: Detta gäller inte för AC och UltraSafe filtret.

Inställning av indikering
- Den förbikopplingsinställning som har ställts in i filterhuvudet 

måste överföras till indikeringen som litervärde.
- Filterkapaciteten (beroende av filter, se filtrets tekniska 

produktinformation) måste överföras till indikeringen som 
antal dagar.

Underhåll
Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens 
produktinformation.

Efter monteringen av en ny filterpatron måste filterkapaciteten 
återställas (Reset).

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervärde 
bibehålls.

Batteri
Batteriet ska bytas ut senast 3 år efter idrifttagningen av blan-
daren.

Anvisning: De inställningar som användaren har sparat finns 
kvar även efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

Miljö och återvinning
Förbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brännbart 
avfall utan risk.

I EU har du möjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan 
till GROHE för återvinning.
Mer information på http://recycling.grohe.com

Anvisningar för avfallshantering
Apparater med denna märkning hör inte hemma bland 
hushållsavfallet, utan måste avfallshanteras separat 
enligt gällande lands föreskrifter.

DK

Sikkerhedsoplysninger
Filterhovedet skal efter 5 år udskiftes af GROHE Service.
Anvend kun originale reserve- og tilbehørsdele. Brug af 
andre dele gør garanti og CE-mærkning ugyldige og kan 
medføre tilskadekomst.

Anvendelsesområder
- Original GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur

- Original GROHE Armatur til filtersystemer

Filtersystemet måler gennemstrømningen med en sensor og 
beregner på grundlag heraf filterpatronens resterende 
kapacitet afhængigt af den indstillede literydelse. Overskrides 
den literydelse for filterpatronen, der er indstillet i 
displayenheden, vises værdierne som negative værdier.
Derudover overvåger sensoren filterpatronens maksimale 
anvendelsestid. Overskrides den maksimale anvendelsestid 
på 6 måneder/12 måneder, blinker filterpatronens resterende 
kapacitet.

Bemærk: Dette gælder ikke for AC og UltraSafe filteret.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
� Strømningstryk:        

- min. 0,1 MPa  
- anbefalet 0,2 – 0,5 MPa

� Driftstryk: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Batteri: 2 x Alkaline 1,5 V (AA, LR6)
� Kapslingsklasse for displayenhed (vægmontering): IPX4
� Kapslingsklasse for sensor: IPX8

Installation
Tilslutning af filterhoved og filter, se også Teknisk 
produktinformation for filterhoved og filterpatron

De forskellige anvendelsesområder skal overholdes:

GROHE Red Kogende vandbeholder og armatur

1. Skru trykslangen på sensoren.
2. Skru filtersystemets trykslange på adapteren [Red Duo] eller 

direkte på koldtvandstilslutningen [Red Mono].
3. GROHE Red systemet til kogende vand skal installeres i 

henhold til den medfølgende tekniske produktinformation.

Strømforsyningen til GROHE Red Kogende 
vandbeholder må ikke tilsluttes endnu!

GROHE Armatur til filtersystemer
1. Skru trykslangen på sensoren.
2. Skru filtersystemets trykslange på koldtvandstilslutningen.
3. Montér GROHE Armatur i henhold til den medfølgende 

tekniske produktinformation.

Indstilling af filterhoved

- Indstil bypass på filterhovedet i henhold til den lokale 
karbonathårdhed.
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- Du kan få oplyst karbonathårdheden hos det lokale 
vandforsyningsselskab.

Bemærk: Dette gælder ikke for AC og UltraSafe filteret.

Indstilling af displayenheden
- Den bypass-indstilling, der er valgt i filterhovedet, skal 

indstilles i displayenheden som literværdi.
- Filterkapaciteten (afhænger af filtret, se Teknisk 

produktinformation for filtret) skal indstilles i displayenheden 
som antal dage.

Vedligeholdelse
Filter

Vedrørende udskiftning af filtret, se den tekniske 
produktinformation for filterpatronen.

Når der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten 
nulstilles (Reset).

Bemærk: Filterpatronens programmerede literværdi bevares.

Batteri
Batteriet skal udskiftes senest 3 år efter, at armaturet er taget i 
brug.

Bemærk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares, 
også efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Miljø og genanvendelse
Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det 
almindelige affald.
Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen 
med hygiejnehætten til GROHE til genanvendelse.
Få mere at vide på http://recycling.grohe.com

Bortskaffelsesanvisninger
Apparater med denne mærkning må ikke blandes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal 
bortskaffes separat i henhold til de gældende nationale 
forskrifter.

N

Sikkerhetsinformasjon
Filterhodet må skiftes ut av GROHE Service etter 5 år.
Bruk kun originale reservedeler og tilbehør. Bruk av andre 
deler medfører at garantien opphører og CE-merkingen blir 
ugyldig, og kan føre til personskader.

Bruksområde
- Original GROHE Red vannbeholder for kokende vann og 

armatur

- Original GROHE armatur for filtersystemer

Filtersystemet måler gjennomstrømningen med en føler og 
beregner ved hjelp av denne målingen filterpatronens 
restkapasitet avhengig av den innstilte kapasiteten i liter. Hvis 
filterpatronens kapasitet i liter som er stilt inn på displayet 
overskrides, vises verdiene som negative.

Føleren overvåker også den maksimale brukstiden for 
filterpatronen. Hvis den maksimale brukstiden på 6 måneder/
12 måneder overskrides, blinker visningen av filterpatronens 
restkapasitet.

Merk: Dette gjelder ikke for aktivt kull og UltraSafe-filter.

Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Tekniske data
� Dynamisk trykk:        

- min 0,1 MPa  

- anbefalt 0,2 – 0,5 MPa

� Driftstrykk: maks. 0,2 – 0,8 MPa

� Batteri: 2 x alkaliske 1,5 V (AA, LR6)

� Kapslingsgrad for display (veggmontert): IPX4

� Kapslingsgrad for føler: IPX8

Installasjon
Tilkobling filterhode og filter, se  Teknisk produktinformasjon 
for filterhodet og filterpatronen

Ta hensyn til de forskjellige bruksområdene:

GROHE Red vannbeholder for kokende vann og armatur

1. Skru trykkslangen på sensoren.

2. Skru filtersystemets trykkslange på adapteren [Red Duo] 
eller direkte på kaldvannstilkoblingen [Red Mono].

3. Monter GROHE Red-systemet for kokende vann rett fra 
kranen i samsvar med den tekniske produktinformasjonen 
som følger med.

Ikke opprett spenningsforsyningen til GROHE Red-
vannbeholderen for kokende vann ennå!

GROHE armatur for filtersystemer

1. Skru trykkslangen på sensoren.

2. Skru trykkslangen til filtersystemet på 
kaldtvannstilkoblingen.

3. Monter GROHE armatur i samsvar med den tekniske 
produktinformasjonen som følger med.

Justering av filterhode
- Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet.
- Kontakt det lokale vannverket for å få informasjon om 

karbonathardhet.

Merk: Dette gjelder ikke for aktivt kull og UltraSafe-filter.

Justering av visningsenhet
- Bypassinnstillingen som er stilt inn i filterhodet, må 

overføres til visningsenheten som literangivelse.
- Filterkapasiteten (avhengig av filter, se teknisk 

produktinformasjon til filteret) skal overføres som antall 
dager i visningsenheten.

Vedlikehold
Filter

Se den tekniske produktinformasjonen for filterpatronen for 
opplysninger om utskifting av filter.

Etter at en ny filterpatron er satt inn, må filterkapasiteten 
nullstilles (Reset).

Merk: Den programmerte literinnstillingen for filterpatronen 
opprettholdes.

Batteri
Skift ut batteriet senest 3 år etter at armaturen ble tatt i bruk.

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes 
også etter batteriskift eller utladet batteri.

Miljø og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

I EU har du muligheten til å sende filteret og hygienehetten 
tilbake til GROHE i gjenvinningsøyemed.

Mer informasjon på http://recycling.grohe.com
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Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. De må 
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende 
nasjonale forskrifter.

FIN

Turvallisuusohjeet
Suodatinpää täytyy vaihtaa 5 vuoden välein GROHE 
Servicessä.
Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja lisätarvikkeita.
Muiden osien käyttö johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnän 
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Käyttöalueet
- Alkuperäinen GROHE Red -kuumavesisäiliö ja hana

- Alkuperäinen GROHE-hana suodatinjärjestelmille

Suodatinjärjestelmä mittaa tunnistimella virtauksen ja laskee 
tämän perusteella suodatinpanoksen jäännöskapasiteetin 
riippuen säädetystä litratehosta. Jos näyttöyksikköön säädetty 
suodatinpanoksen litrateho ylittyy, arvot näkyvät negatiivisina.
Lisäksi tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua 
käyttöaikaa. 
Jos 6 kuukauden/12 kuukauden maksimikäyttöaika ylittyy, 
suodatinpanoksen jäännöskapasiteetti vilkkuu.

Ohje: Tämä ei koske AC- ja UltraSafe-suodatinta.

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Tekniset tiedot
� Virtauspaine:        

- min. 0,1 MPa  
- suositus 0,2 – 0,5 MPa

� Käyttöpaine: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Paristo: 2 x alkaliparisto 1,5 V (AA, LR6)
� Näyttöyksikön kotelointiluokka (seinäasennus): IPX4
� Tunnistimen kotelointiluokka: IPX8

Asennus
Suodatinpään ja suodattimen liitäntä, ks. myös 
suodatinpään ja suodatinpanoksen tekniset tuotetiedot

Huomioi eri käyttöalueet:

GROHE Red -kuumavesisäiliö ja hana
1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.
2. Ruuvaa suodatinjärjestelmän paineletku adapteriin 

[Red Duo] tai suoraan kylmävesiliitäntään [Red Mono].
3. Asenna GROHE Red -kuumavesijärjestelmä tuotteen 

ohessa olevien teknisten tuotetietojen ohjeiden mukaan.

Älä vielä kytke GROHE Red -kuumavesisäiliön 
jännitteensyöttöä!

GROHE-hana suodatinjärjestelmille
1. Ruuvaa paineletku tunnistimeen.
2. Ruuvaa suodatinjärjestelmän paineletku 

kylmävesiliitäntään.
3. Asenna GROHE-hana tuotteen ohessa olevien teknisten 

tuotetietojen ohjeiden mukaisesti.

Suodatinpään säätö
- Säädä suodatinpään ohitus paikallisen karbonaattikovuuden 

mukaan.
- Karbonaattikovuuden voit kysyä paikalliselta vesilaitokselta.

Ohje: Tämä ei koske AC- ja UltraSafe-suodatinta.

Näyttöyksikön säätö
- Suodatinpäähän säädetty ohivirtausasetus täytyy antaa 

ohjelitramääränä näyttöyksikölle.
- Suodatuskapasiteetti (riippuu suodattimesta, katso 

suodattimen tekniset tuotetiedot) on annettava päivien 
lukumääränä näyttöyksikölle.

Huolto
Suodatin

Katso ohjeet suodattimen vaihtoa varten suodatinpanoksen 
teknisistä tuotetiedoista.

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jälkeen 
suodatuskapasiteetti täytyy palauttaa alkutilaan (Reset).

Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu ohjelitramäärä jää 
ennalleen.

Paristo
Vaihda paristo viimeistään 3 vuoden kuluttua hanan käyttöön-
otosta.

Ohje: Käyttäjän tallentamat asetukset säilyvät myös silloin, 
kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Ympäristö ja jätteiden kierrätys
Käytöstä poistetut suodatinosat voidaan hävittää 
vaarattomasti kaatopaikkajätteiden mukana.
Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lähettää suodatin 
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierrätettäväksi.
Lisätietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Hävitysohjeet
Tällä tunnuksella varustetut laitteet eivät kuulu 
talousjätteiden joukkoon, vaan ne täytyy hävittää 
erikseen maakohtaisten määräysten mukaisesti.

PL

Informacje dotycz✁ce bezpiecze�stwa
G✂owic✄ filtracyjn☎ nale✆y wymieni✝ po up✂ywie 5 lat, czynno✞✝ 
t✄ wykonuje serwis GROHE.
Nale✆y u✆ywa✝ wy✟✠cznie oryginalnych cz✡☛ci zamiennych 
i akcesoriów. Korzystanie z innych cz✄✞ci spowoduje 
wyga✞ni✄cie gwarancji oraz oznaczenia CE i mo✆e by✝ 
przyczyn☎ obra✆e☞ cia✂a.

Zakresy stosowania
- Oryginalny pojemno✞ciowy podgrzewacz wody GROHE 

Red i armatura

- Oryginalna armatura GROHE do systemów filtracyjnych

System filtracyjny mierzy za pomoc☎ czujnika nat✄✆enie 
przep✂ywu i na tej podstawie oblicza resztkow☎ wydajno✞✝ 
wk✂adu filtra w zale✆no✞ci od ustawionej wydajno✞ci w litrach. 
Po przekroczeniu wydajno✞ci wk✂adu filtra (w litrach) 
ustawionej w zespole wy✞wietlacza b✄d☎ wy✞wietlane warto✞ci 
ujemne.
Ponadto czujnik nadzoruje maksymalny czas u✆ytkowania 
wk✂adu filtra. Po przekroczeniu maksymalnego czasu 
u✆ytkowania, wynosz☎cego 6 miesi✄cy/12 miesi✄cy, pulsowa✂a 
b✄dzie wydajno✞✝ resztkowa wk✂adu filtra.

Wskazówka: Nie dotyczy filtra AC i UltraSafe.

Przefiltrowana woda zosta✂a, zgodnie z norm☎ EN 1717, 
zaliczona do kategorii 2.

Dane techniczne
� Ci✞nienie przep✂ywu:        

- min. 0,1 MPa  
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- zalecane 0,2 – 0,5 MPa
� Ci✞nienie robocze: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Bateria: 2 x bateria alkaliczna 1,5 V (AA, LR6)
� Stopie☞ ochrony zespo✂u wy✞wietlacza 

(monta✆ w ✞cianie): IPX4
� Stopie☞ ochrony czujnika: IPX8

Instalacja
Pod✟✠czenie g✟owicy filtra i filtra, patrz równie✆ Informacja 
techniczna dot. produktu – g✂owica filtra i wk✂ad filtra

Nale✁y stosowa� si✡ do ró✁nych zakresów zastosowania:

Pojemno☛ciowy podgrzewacz wody GROHE Red 
1. Nakr✄ci✝ w☎✆ ci✞nieniowy na czujnik.
2. W☎✆ ci✞nieniowy systemu filtracyjnego przykr✄ci✝ do 

adaptera [Red Duo] lub bezpo✞rednio do przy✂☎cza zimnej 
wody [Red Mono].

3. System gor☎cej wody GROHE Red zamontowa✝ zgodnie 
z informacj☎ techniczn☎ dot. produktu za✂☎czon☎ do 
produktu.

Jeszcze nie doprowadza� napi✡cia zasilaj✠cego do 
pojemno☛ciowego podgrzewacza wody GROHE Red!

Armatura GROHE do systemów filtracyjnych
1. Nakr✄ci✝ w☎✆ ci✞nieniowy na czujnik.
2. W☎✆ ci✞nieniowy systemu filtracyjnego przykr✄ci✝ do 

przy✂☎cza zimnej wody.
3. Armatur✄ GROHE nale✆y zamontowa✝ zgodnie z informacj☎ 

techniczn☎ dot. produktu za✂☎czon☎ do produktu.

Ustawienie g✂owicy filtra
- Ustawi✝ obej✞cie g✂owicy filtra zgodnie z lokalnym 

poziomem twardo✞ci w✄glanowej.
- Informacji dotycz☎cych twardo✞ci w✄glanowej udziela 

odpowiedni zak✂ad wodoci☎gowy.

Wskazówka: Nie dotyczy filtra AC i UltraSafe.

Ustawienie zespo✂u wy✄wietlacza
- Ustawienie w g✂owicy filtracyjnej obej✞cia musi zosta✝ 

przeniesione jako wydajno✞✝ w litrach do zespo✂u 
wy✞wietlacza.

- Pojemno✞✝ filtra (zale✆na od filtra, patrz informacja 
techniczna dot. produktu filtra) wymaga przeniesienia jako 
liczba dni do zespo✂u wy✞wietlacza.

Konserwacja
Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. za✂☎czona informacja 
techniczna dot. produktu wk✂adu filtra.

Po za✂o✆eniu nowego wk✂adu filtra nale✆y zresetowa✝ 
wydajno✞✝ filtra (Reset).

Wskazówka: Zaprogramowana wydajno✞✝ w litrach wk✂adu 
filtra nadal pozostaje zapisana.

Bateria
Bateri✄ nale✆y wymieni✝ najpó☎niej po up✂ywie 3 lat od rozpo-
cz✄cia eksploatacji armatury.

Wskazówka: Zmiana baterii lub jej wy✂adowanie nie 
spowoduje usuni✄cia ustawie☞ zapisanych w pami✄ci przez 
u✆ytkownika.

Ochrona ✄rodowiska naturalnego i recykling
Zu✆yte wk✂ady filtrów mo✆na bezpiecznie utylizowa✝ 
z normalnymi odpadami nienadaj☎cymi si✄ do ponownego 
przetworzenia. 

W Unii Europejskiej mo✆liwe jest odes✂anie filtra wraz z os✂on☎ 
higieniczn☎ do GROHE celem recyklingu.
Wi✄cej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com

Uwagi dotycz✁ce utylizacji
Urz☎dzenia z tym oznaczeniem nie nale✆☎ do odpadów 
domowych, lecz musz☎ by✝ osobno utylizowane zgodnie 
z przepisami obowi☎zuj☎cymi w poszczególnych 
krajach.
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1..✙✢❬✜✘✆ ❨✕❫✤ ❯❵ ❉❲●✘✆ ✮✎❉✍✪ ❉✓✍✆
2..✔✑✍✕✓✘✆ ❳✕✥✏✘✆ ✩❱✗✎ ❯❵ ✔✕✖✗✏✘✆ ✮✕❩✭✘ ❉❲●✘✆ ✮✎❉✍✪ ❉✓✍✆
3. ❉✧✪ ✣❜✍GROHE.⑧✜✭✏✘✆ ❈✏ ✩❛❵✍✏✘✆ ✩✥✭✖✘✆ ⑧✜✭✏✘✆ ✬✕✏✎❱✒✏✘ ✕❡❛❵✎ 

➂✝q➃✞r✠ ➄➅✇ ▼✠▼➆➇

-.❯❱❬✏✘✆ ✬✕✭✎✓✍❜✘✆ ✩✓✧✗ ✙✕✥❛✏ ✣✢❬ ✔✕✖✗✏✘✆ ✙✚✍✘ ❯✓✭✕✤✘✆ ❆✍✤✏✘✆ ✛❻✑★

-.✬✕✭✎✓✍❜✘✆ ✩✓✧✗ ✛✎❬ ✬✕✏✎❱✒✏ ❯✭✒✏✘✆ ❳✕✥✏✘✆ ✑ ❻✍✎✏ ✮✑❛✥ ✫✚ ✫❜✏❧✥

:❢✱❣❤✐  ❥❝✍✏✎ ❉❝✭✏✘✆ ✫✎✓✍❜✘✆ ■❱★ ❭✘❪ ❄✍✢✥ ✯UltraSafe❳✕✥✏✘✆ ❦✭✗❧✜. ▼✠▼➆➇
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- ❞✍✒✘✆ ✔✑❬✎ ■✘❍ ✔✕✖✗✏✘✆ ✙✚✍ ❯❵ ❉✎✓●✏✘✆ ❯✓✭✕✤✘✆ ❆✍✤✏✘✆ ✑✆✑★❍ ✛❛✭ ✣✤✥
.✍✜✘ ✬✕✖✗✆✎✏❜

- ✩✗✕✪✘✆ ✩✥✭✖✘✆ ⑧✜✭✏✘✆ ✬✕✏✎❱✒✏ ❈✤✆✍ ❑✔✕✖✗✏✘✆ ✁✎✭ ✣✢❬) ✔✕✖✗✏✘✆ ✩✒✢ ✛❛✭ ✣✤✥
.✮✕✥✚ ✑✑✒❜ ❞✍✒✘✆ ✔✑❬✎ ■✘❍ (✔✕✖✗✏✘✕✓

♦❚✝♣➃r✠

②✷③✳✺✻✵

.✔✕✖✗✏✘✆ ✩❝✎❉✍✪✓ ✩✗✕✪✘✆ ✩✥✭✖✘✆ ⑧✜✭✏✘✆ ✬✕✏✎❱✒✏ ✍❩✭✆ ❑✔✕✖✗✏✘✆ ✛✆✑✓✜✢✯

.✔✕✖✗✏✘✆ ✩✒✢ ✫✥✥✒✜ ✔✑✕★❍ ✮❨❱✜ ❑✔✑✥✑✤ ✔✕✖✗✏ ✩❝✎❉✍✪ ✛✕✪✑❍ ✑✒✓

 :❢✱❣❤✐.✔✕✖✗✏✘✆ ✩❝✎❉✍✪✘ ✩✤✏✍✓✏✘✆ ✍✜❱✘✆ ✬✕✖✗✆✎✏✓ ❩✕✖✜❬✯✆ ✮✜✥

✰✱✽✷❀❣✻✵

 ✑✒✓ ✍✥✑❛✜ ✛❊✚ ■❱★ ✩✥✍✕❉✓✘✆ ✛✆✑✓✜✢✆ ✣✤✥3.❉✧✪✘✆ ✛✥❲❝✜ ✫✏ ✬✆✎✭✢

 :❢✱❣❤✐ ✛✕❬ ❯❵ ✎✚ ✬✕✥✍✕❉✓✘✆ ✍✥✥❲✜ ✑✭★ ✕❫❩✖❬✓ ✮✑✪✜✢✏✘✆ ✮✕❊ ✬✆✑✆✑★❍ ❄✚ ✑❛❵ ✮✜✥ ✫✘
.✩✥✍✕❉✓✘✆ ✫❬❝ ✂✆✍❵

✇♣☛▼❖r✠ ➂▼✝➆➇☛ ♦☎♣sr✠
 ✫❜✏✥ .✩✥❬✗ ✆✁✆✎✑✘ ❭✘❪✎ ❑✩✏✑✪✜✢ ❧✏✘✆ ✔✕✖✗✏✘✆ ✝✥❉✆✍✪ ✍✥✎✑✜ ✔✑✕★❍ ✫❜✏✏✘✆ ✍✥❇ ✫✏

.✩✥✘❨✭✏✘✆ ✬✕✥✕✖✭✘✆ ❈✏ ✍❉✕✪✏ ✫✎✑ ✫✏ ✩✏✑✪✜✢✏✘✆ ✔✕✖✗✏✘✆ ✝✥❉✆✍✪ ✫✏ ✞❱✪✜✘✆

✟✝✠✡r✠ ✆✞ ☛☞◆❖r✠ ☞☛� ♦✌�✍✞

 t✭✏ ✞❱✪✜✘✆ ✣✤✥ ✫❜✘✎ ❑✩✥✘❨✭✏✘✆ ✬✕✥✕✖✭✘✆ ✫✏● ✛✪✑✥ ✯ ✔❨❫✤❋✆ ✫✏ ✁✎✭✘✆ ✆❪♥
.✩❱✗✘✆ ✬✆❪ ✩✥❱❬✏✘✆ ✩✥✏✎❛✘✆ ❥♠✆✎❱✘ ✕❡❛❵✎ ✛✗✖✭✏ ✎❬✭ ■❱★

GR

✎✏✑✒✓✔✓✒✕✖✗ ✘✙✔✘✏✖✕✘✗
✚ ✛✜✢✣✤✥ ✢✦✤✧★✩✪ ✫★✬✫✜✭ ✮✣ ✣✮✧✭✛✣✧✣✯✧✣✰✜✦ ✱✜✧✲ ✣✫✳ 
5 ✴★✳✮✭✣ ✣✫✳ ✧✩ ✯✬★✵✭✶ ✧✷✶ GROHE.
✸★✷✯✭✱✩✫✩✭✜✦✧✜ ✹✺✻✼ ✽✻✾✿❀❁ ❁✻❂❁❃❃❁❄❂❀❄❅ ❄❁❀ ❁❆❇✿✼❈❅❉. 
✚ ✴★✥✯✷ ✲✤✤❊✮ ✜❋✣★✧✷✱✲✧❊✮ ✯✪✮✜✫✲●✜✧✣✭ ✧✷✮ ✣✛❍★❊✯✷ ✧✷✶ 
✜●●❍✷✯✷✶ ✛✣✭ ✧✷✶ ✯✥✱✣✮✯✷✶ CE, ✜✮■ ✱✫✩★✜✦ ✮✣ ✩❏✷●✥✯✜✭ ✯✜ 
✧★✣✪✱✣✧✭✯✱✩❍✶.

❑✔✘✒▲✓▼◆✗

- ❖✮✥✯✭✩✶ ✯✪✯✯❊★✜✪✧✥✶ ✛✣✪✧✩❍ ✮✜★✩❍ GROHE Red ✛✣✭ 
✜❋✣★✧✥✱✣✧✣

- ❖✮✥✯✭✣ ✜❋✣★✧✥✱✣✧✣ GROHE ●✭✣ ✯✪✯✧✥✱✣✧✣ ✢✦✤✧★✩✪

P✩ ✯❍✯✧✷✱✣ ✢✦✤✧★✩✪ ✱✜✧★✲ ✧✷✮ ✫✣★✩✴✥ ✱✜ ✧✷ ✵✩✥✰✜✭✣ ✜✮✳✶ 
✣✭✯✰✷✧✥★✣ ✛✣✭ ✪✫✩✤✩●✦◗✜✭ ✧✷✮ ✪✫✩✤✜✭✫✳✱✜✮✷ ✴❊★✷✧✭✛✳✧✷✧✣ ✧✩✪ 
✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪, ✣✮✲✤✩●✣ ✱✜ ✧✷✮ ✜✫✭✤✜●✱✬✮✷ ✣✫✳❏✩✯✷ ✯✜ 
✤✦✧★✣. ❘✲✮ ❋✜✫✜★✣✯✧✜✦ ✷ ✣✫✳❏✩✯✷ ✯✜ ✤✦✧★✣ ✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ 
✢✦✤✧★✩✪ ✫✩✪ ✬✴✜✭ ★✪✰✱✭✯✧✜✦ ✯✧✷ ✱✩✮✲❏✣ ✜✮❏✜✦❋✜❊✮, ✧✳✧✜ ✩✭ ✧✭✱✬✶ 
✰✣ ✜✱✢✣✮✦◗✩✮✧✣✭ ✱✜ ✣★✮✷✧✭✛✳ ✫★✳✯✷✱✩.
❘✫✭✫✤✬✩✮, ✩ ✣✭✯✰✷✧✥★✣✶ ✜✫✭✧✷★✜✦ ✧✷ ✱✬●✭✯✧✷ ❏✭✲★✛✜✭✣ ✴★✥✯✷✶ 
✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪. ❘✲✮ ❋✜✫✜★✣✯✧✜✦ ✷ ✱✬●✭✯✧✷ ❏✭✲★✛✜✭✣ 
✴★✥✯✷✶ ✧❊✮ 6 ✱✷✮■✮/12 ✱✷✮■✮, ✣✮✣✵✩✯✵✥✮✜✭ ✷ ✪✫✩✤✜✭✫✳✱✜✮✷ 
✴❊★✷✧✭✛✳✧✷✧✣ ✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪.

❙❁❉❁❂✾❉❚✿❚: ❯✪✧✳ ❏✜✮ ✜✫✷★✜✲◗✜✭ ✧✣ ✢✦✤✧★✣ ✜✮✜★●✩❍ ✲✮✰★✣✛✣ 
✛✣✭ UltraSafe.

P✩ ✢✭✤✧★✣★✭✯✱✬✮✩ ✮✜★✳ ✛✣✧✣✧✲✯✯✜✧✣✭ ✯✧✷✮ ✛✣✧✷●✩★✦✣ 2 ✛✣✧✲ ✧✩ 
✫★✳✧✪✫✩ EN 1717.

❱✖❲❳❨❩❬ ✙❭✓❨❲✖✕✘
� ❪✦✜✯✷ ★✩✥✶:        

- ✜✤✲✴. 0,1 MPa  
- ✯✪✮✭✯✧✲✧✣✭ 0,2 – 0,5 MPa

� ❪✦✜✯✷ ✤✜✭✧✩✪★●✦✣✶: ✱✬●. 0,2 – 0,8 MPa
� ❫✫✣✧✣★✦✣: 2 x ✣✤✛✣✤✭✛✬✶ 1,5 V (AA, LR6)
� ❴✣✰✱✳✶ ✫★✩✯✧✣✯✦✣✶ ✱✩✮✲❏✣✶ ✜✮❏✜✦❋✜❊✮ 

(✧✩✫✩✰✬✧✷✯✷ ✯✜ ✧✩✦✴✩): IPX4
� ❴✣✰✱✳✶ ✫★✩✯✧✣✯✦✣✶ ✣✭✯✰✷✧✥★✣: IPX8

✘❭❬✙❭✘✙✑

❵❛✻❜❇✿❚ ❄❇❝❁❃✾❞ ❝❡❃❂❉✼❈ ❄❁❀ ❝❡❃❂❉✼❈, ✵✤✬✫✜ ✜✫✦✯✷✶ ✧✭✶ 
✧✜✴✮✭✛✬✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ ✧✷✶ ✛✜✢✣✤✥✶ ✢✦✤✧★✩✪ ✛✣✭ ✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ 
✢✦✤✧★✩✪

❙❉❢❣❇❀ ✻❁ ❂❚❉✼❛✻❂❁❀ ✼❀ ❜❀❅❝✼❉❇❞ ❇❝❁❉✹✼✽❢❞:

❵❈✿✿❤❉❇❈❂✾❞ ❄❁❈❂✼❛ ✻❇❉✼❛ GROHE Red ❄❁❀ ❇❆❁❉❂✾✹❁❂❁
1.❴✭❏■✯✧✜ ✧✩ ✯✫✭★✲✤ ✫✦✜✯✷✶ ✯✧✩✮ ✣✭✯✰✷✧✥★✣.

2.❴✭❏■✯✧✜ ✧✩ ✯✫✭★✲✤ ✫✦✜✯✷✶ ✧✩✪ ✯✪✯✧✥✱✣✧✩✶ ✢✦✤✧★✩✪ ✯✧✷ 
❏✭✲✧✣❋✷ ✫★✩✯✣★✱✩●✥✶ [Red Duo] ✥ ✣✫✜✪✰✜✦✣✶ ✯✧✷✮ ✫✣★✩✴✥ 
✛★❍✩✪ ✮✜★✩❍ [Red Mono].

3.P✩✫✩✰✜✧✥✯✧✜ ✧✩ ✯❍✯✧✷✱✣ ✛✣✪✧✩❍ ✮✜★✩❍ GROHE Red 
✯❍✱✢❊✮✣ ✱✜ ✧✭✶ ✧✜✴✮✭✛✬✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ ✫✩✪ ✯✪✮✩❏✜❍✩✪✮ ✧✩ 
✫★✩✐✳✮.

❥❚✻ ❁❣✼❄❁❦❀✿❂❅❂❇ ❁❄✺✹❚ ❂❚✻ ❂❉✼❝✼❜✼✿❡❁ ❂❅✿❚❞ ❂✼❈ 
✿❈✿✿❤❉❇❈❂✾ ❄❁❈❂✼❛ ✻❇❉✼❛ GROHE Red!

❧❆❁❉❂✾✹❁❂❁ GROHE ✽❀❁ ✿❈✿❂✾✹❁❂❁ ❝❡❃❂❉✼❈

1.❴✭❏■✯✧✜ ✧✩ ✯✫✭★✲✤ ✫✦✜✯✷✶ ✯✧✩✮ ✣✭✯✰✷✧✥★✣.

2.❴✭❏■✯✧✜ ✧✩ ✯✫✭★✲✤ ✫✦✜✯✷✶ ✧✩✪ ✯✪✯✧✥✱✣✧✩✶ ✢✦✤✧★✩✪ ✯✧✷ 
✯❍✮❏✜✯✷ ✱✜ ✧✩✮ ✣●❊●✳ ✛★❍✩✪ ✮✜★✩❍.

3.P✩✫✩✰✜✧✥✯✧✜ ✧✣ ✜❋✣★✧✥✱✣✧✣ GROHE ✯❍✱✢❊✮✣ ✱✜ ✧✭✶ 
✧✜✴✮✭✛✬✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ ✫✩✪ ✯✪✮✩❏✜❍✩✪✮ ✧✩ ✫★✩✐✳✮.

♠♥♦▲❨✙✑ ❩✖✔✘✏♣✗ ✔✕✏❭✒✓q
- r✪✰✱✦✯✧✜ ✧✷✮ ✫✣★✲✛✣✱s✷ ✧✷✶ ✛✜✢✣✤✥✶ ✢✦✤✧★✩✪ ✯❍✱✢❊✮✣ ✱✜ 
✧✷✮ ✧✩✫✭✛✥ ✯✛✤✷★✳✧✷✧✣ ✣✮✰★✣✛✭✛■✮ ✣✤✲✧❊✮.

- ❫✫✩★✜✦✧✜ ✮✣ ✜✮✷✱✜★❊✰✜✦✧✜ ●✭✣ ✧✷ ✯✛✤✷★✳✧✷✧✣ ✣✮✰★✣✛✭✛■✮ 
✣✤✲✧❊✮ ✣✫✳ ✧✷✮ ✣★✱✳❏✭✣ ✜✧✣✭★✜✦✣ ❍❏★✜✪✯✷✶.

❙❁❉❁❂✾❉❚✿❚: ❯✪✧✳ ❏✜✮ ✜✫✷★✜✲◗✜✭ ✧✣ ✢✦✤✧★✣ ✜✮✜★●✩❍ ✲✮✰★✣✛✣ 
✛✣✭ UltraSafe.

♠♥♦▲❨✙✑ ❭✑✗ ▲✓❳❬t✘✗ ✖❳t✖✕✉✖✈❳

- ✚ ★❍✰✱✭✯✷ ✫✣★✲✛✣✱s✷✶ ✯✧✷✮ ✛✜✢✣✤✥ ✢✦✤✧★✩✪ ✰✣ ✫★✬✫✜✭ ✮✣ 
✫✜★✣✯✧✜✦ ✯✧✷ ✱✩✮✲❏✣ ✜✮❏✜✦❋✜❊✮ ✯✜ ✱✩★✢✥ ✫★✩✜✫✭✤✜●✱✬✮❊✮ 
✤✦✧★❊✮.

- ✚ ✴❊★✷✧✭✛✳✧✷✧✣ ✢✦✤✧★✩✪ (✯✜ ✯✴✬✯✷ ✱✜ ✧✩ ✢✦✤✧★✩, ✵✤✬✫✜ ✧✭✶ 
✧✜✴✮✭✛✬✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ ✫★✩✐✳✮✧✩✶ ✧✩✪ ✢✦✤✧★✩✪) ✫★✬✫✜✭ ✮✣ 
✛✣✧✣✴❊★✭✯✧✜✦ ❊✶ ✣★✭✰✱✳✶ ✷✱✜★■✮ ✯✧✷ ✱✩✮✲❏✣ ✜✮❏✜✦❋✜❊✮.

✇q❳❭♣✒✑✙✑

①❡❃❂❉✼

❖✭✣ ✧✷✮ ✣✤✤✣●✥ ✢✦✤✧★✩✪, ✣✮✣✧★✬❋✧✜ ✯✧✭✶ ✧✜✴✮✭✛✬✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ 
✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪.

❫✜✧✲ ✧✷✮ ✧✩✫✩✰✬✧✷✯✷ ✜✮✳✶ ✮✬✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪, ✰✣ ✫★✬✫✜✭ 
✮✣ ✜✫✣✮✣✢✬★✜✧✜ ✧✷ ✴❊★✷✧✭✛✳✧✷✧✣ ✢✦✤✧★✩✪ (Reset).

❙❁❉❁❂✾❉❚✿❚: ✚ ✫★✩●★✣✱✱✣✧✭✯✱✬✮✷ ✧✭✱✥ ✫★✩✜✫✭✤✜●✱✬✮❊✮ 
✤✦✧★❊✮ ✧✩✪ ✢✪✯✭●●✦✩✪ ✢✦✤✧★✩✪ ✫✣★✣✱✬✮✜✭ ❊✶ ✬✴✜✭.

❥❣❁❂❁❉❡❁

✚ ✱✫✣✧✣★✦✣ ✰✣ ✫★✬✫✜✭ ✮✣ ✣✮✧✭✛✣✧✣✯✧✣✰✜✦ ✧✩ ✣★●✳✧✜★✩ 3 ✴★✳✮✭✣ 
✱✜✧✲ ✧✷ ✰✬✯✷ ✧✩✪ ✱✷✴✣✮✭✯✱✩❍ ✯✜ ✤✜✭✧✩✪★●✦✣.

❙❁❉❁❂✾❉❚✿❚: ②✭ ★✪✰✱✦✯✜✭✶ ✫✩✪ ✣✫✩✰✷✛✜❍✩✮✧✣✭ ✣✫✳ ✧✩ 
✴★✥✯✧✷ ❏✭✣✧✷★✩❍✮✧✣✭ ✛✣✭ ✱✜✧✲ ✧✷✮ ✣✮✧✭✛✣✧✲✯✧✣✯✷ ✧❊✮ 
✱✫✣✧✣★✭■✮ ✥ ✯✜ ✫✜★✦✫✧❊✯✷ ✜✛✢✩★✧✭✯✱✬✮✷✶ ✱✫✣✧✣★✦✣✶.

✎✖✒❨③❬✏✏✓❳ ❩✘❨ ✘❳✘❩♥❩✏✈✙✑

P✣ ✴★✷✯✭✱✩✫✩✭✷✱✬✮✣ ✢✪✯✦●●✭✣ ✢✦✤✧★✩✪ ✱✫✩★✩❍✮ 
✮✣ ✣✫✩★★✭✢✰✩❍✮ ✱✜ ✧✣ ✛✩✭✮✲ ✣✫✩★★✦✱✱✣✧✣.
④✧✷✮ ❘✪★❊✫✣✐✛✥ ⑤✮❊✯✷ ✬✴✜✧✜ ✧✷ ❏✪✮✣✧✳✧✷✧✣ ✮✣ ✜✫✭✯✧★✬s✜✧✜ 
✧✩ ✢✦✤✧★✩ ✱✣◗✦ ✱✜ ✧✩ ✛✲✤✪✱✱✣ ✪●✭✜✭✮✥✶ ●✭✣ ✯✛✩✫✩❍✶ 
✣✮✣✛❍✛✤❊✯✷✶ ✯✧✷ GROHE.
❪✜★✭✯✯✳✧✜★✜✶ ✫✤✷★✩✢✩★✦✜✶ ✯✧✩ http://recycling.grohe.com
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✂�✁t✖❨✉✑ ✘�✁✒✒❨✄✑✗

②✭ ✯✪✯✛✜✪✬✶ ✱✜ ✣✪✧✥✮ ✧✷ ✯✥✱✣✮✯✷ ❏✜✮ ✱✫✩★✩❍✮ ✮✣ 
✣✫✩★★✭✢✰✩❍✮ ✯✧✣ ✩✭✛✭✣✛✲ ✣✫✩★★✦✱✱✣✧✣ ✣✤✤✲ ✫★✬✫✜✭ ✮✣ 
✣✫✩★★✭✢✰✩❍✮ ❋✜✴❊★✭✯✧✲ ✯❍✱✢❊✮✣ ✱✜ ✧✩✪✶ ✭✯✴❍✩✮✧✜✶ 
✛✣✮✩✮✭✯✱✩❍✶.

CZ

Bezpe☎nostní informace
Po uplynutí 5 let musí filtra✆ní hlavici vym✝nit servis GROHE.

Používejte pouze originální náhradní díly a p✞íslušenství. 
V p✟ípad✝ používání jiných náhradních díl✠ ztrácí zákazník 
práva ze záruky, ozna✆ení CE pozbývá platnost a m✠že dojít 
také k úraz✠m.

Oblasti použití
- Originální zásobník vroucí vody GROHE Red a armatura

- Originální armatura GROHE pro filtra✆ní systémy

Filtra✆ní systém m✝✟í prost✟ednictvím sníma✆e pr✠tok, ze 
kterého pak v závislosti na nastaveném litrovém výkonu 
vypo✆ítá zbytkovou kapacitu filtra✆ní kartuše. Dojde-li 
k p✟ekro✆ení litrového výkonu filtra✆ní kartuše nastaveného 
na zobrazovací jednotce, zobrazují se záporné hodnoty.

Sníma✆ krom✝ toho kontroluje maximální dobu použití filtra✆ní 
kartuše. P✟i p✟ekro✆ení maximální doby použití 6 m✝síc✠/
12 m✝síc✠ za✆ne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtra✆ní 
kartuše.

Upozorn✡ní: Neplatí to pro filtry s aktivním uhlím a UltraSafe.

P✟efiltrovaná voda je dle normy EN 1717 za✟azena do 
kategorie 2.

Technické údaje
� Proudový tlak:        

- min. 0,1 MPa  

- doporu✆ený 0,2–0,5 MPa

� Provozní tlak: max. 0,2–0,8 MPa

� Baterie: 2 x alkalická 1,5 V (AA, LR6)

� Druh el. ochrany zobrazovací jednotky
(nást✝nná montáž): IPX4

� Druh el. ochrany sníma✆e: IPX8

Instalace
P✞ipojení filtra☛ní hlavice a filtru, viz také Technické 
informace o výrobku, které se týkají filtra✆ní hlavice a filtra✆ní 
kartuše

Respektujte r☞zné oblasti použití:

Zásobník vroucí vody GROHE Red a armatura
1. Našroubujte tlakovou hadici na sníma✆.
2. Našroubujte tlakovou hadici filtra✆ního systému na adaptér 

[Red Duo] nebo p✟ímo na p✟ípojku studené vody [Red 
Mono].

3. Namontujte systém na p✟ípravu vroucí vody GROHE Red 
podle p✟iložené Technické informace o výrobku.

Zásobník vroucí vody GROHE Red ješt✡ nep✞ipojujte 
ke zdroji nap✡tí!

Armatura GROHE pro filtra☛ní systémy
1. Našroubujte tlakovou hadici na sníma✆.
2. Našroubujte tlakovou hadici filtra✆ního systému na p✟ípojku 

studené vody.
3. Namontujte armaturu GROHE podle p✟iložené Technické 

informace o výrobku.

Nesprávné filtra☎ní hlavice
- Obtok filtra✆ní hlavice nastavte podle místní karbonátové 

tvrdosti.
- Informaci o tvrdosti vody obdržíte od p✟íslušného 

vodohospodá✟ského podniku.

Upozorn✡ní: Neplatí to pro filtry s aktivním uhlím a UltraSafe.

Nastavení zobrazovací jednotky
- Nastavení regulátoru obtoku provedené ve filtra✆ní hlavici 

se musí p✟enést jako hodnota litrového objemu do 
zobrazovací jednotky.

- Kapacita filtru (závisí na filtru, viz Technické informace 
o výrobku týkající se filtru) se do zobrazovací jednotky 
zadává jako po✆et dn✠.

Údržba
Filtr

P✟i vým✝n✝ filtru postupujte podle Technické informace 
o výrobku – filtra✆ní kartuše.

Po nasazení nové filtra✆ní kartuše se musí kapacita filtru op✝t 
vynulovat (Reset).

Upozorn✡ní: Naprogramovaný litrový objem filtra✆ní kartuše 
z✠stane zachován.

Baterie
Baterii je nutno vym✝nit nejpozd✝ji do 3 let po prvním uvedení 
armatury do provozu.

Upozorn✡ní: Uživatelská nastavení, která jsou uložena 
v pam✝ti, z✠stávají zachována i po vým✝n✝ baterie nebo p✟i 
vybití baterie.

Životní prost✌edí a recyklace
Spot✟ebované filtra✆ní kartuše lze bez rizika zlikvidovat také 
prost✟ednictvím domovního odpadu.
V rámci Evropské unie máte možnost vrátit filtr spole✍nosti 
GROHE za ú✍elem recyklace spole✍n✎ s hygienickým uzáv✎rem.
Více informací na http://recycling.grohe.com

Upozorn✏ní pro likvidaci odpadu
P✟ístroje s tímto ozna✆ením nepat✟í do domovního 
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologických p✟edpis✠ 
p✟íslušné zem✝ odevzdat do t✟íd✝ného sb✝ru 
odpadních surovin.

H

Biztonsági információk
A sz✑r✒fejet 5 év után ki kell cseréltetni a GROHE szervizzel.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjunk. 
Más alkatrészek használata a garancia és a CE-jelölés 
érvényességének megsz✑néséhez és sérülésekhez is 
vezethet.

Felhasználási területek
- Eredeti GROHE Red forróvíztároló és szerelvény

- Eredeti GROHE szerelvény a sz✑r✒rendszerhez

A sz✑r✒rendszer egy érzékel✒vel méri az átfolyómennyiséget, 
és ebb✒l számolja ki a sz✑r✒patron tartalékkapacitását 
a beállított literteljesítmény függvényében. Amennyiben 
a sz✑r✒patron a kijelz✒egységen beállított literteljesítményt 
túllépi, az egység negatív értékeket jelez ki.
Ezenkívül az érzékel✒ a sz✑r✒patron maximális üzemidejét is 
felügyeli. Amennyiben az üzemid✒ meghaladja a 6 hónapot/
12 hónapot, a sz✑r✒patron tartalékkapacitásának kijelz✒je 
villogni kezd.
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Figyelmeztetés: To se ne odnosi na filtar s aktivnim ugljenom 
i filtar UltraSafe.

A sz✑rt víz az EN 1717 szabvány 2. kategóriájába sorolható.

M✁szaki adatok
� Áramlási nyomás:        

- min. 0,1 MPa  

- javasolt 0,2 – 0,5 MPa

� Üzemi nyomás max. 0,2 – 0,8 MPa

� Elem: 2 x alkáli, 1,5 V (AA, LR6)

� Védettségi fokozat kijelz✒egysége (fali): IPX4

� Védettségifokozat-érzékel✒: IPX8

Telepítés
Csatlakoztassa a sz�r✂fejet és sz�r✂t, lásd még a sz✑r✒fej 
és a sz✑r✒betét m✑szaki termékinformációit

Vegye figyelembe a különböz✂ felhasználási területeket:

GROHE Red forróvíztároló és szerelvény
1. Csavarozza rá a nyomótöml✒t az érzékel✒re.
2. A sz✑r✒rendszer nyomásálló csövét az adapterre [Red Duo], 

vagy közvetlenül a hidegvíz-csatlakozóra [Red Mono] 
csavarozza fel.

3. A GROHE Red forróvíztároló rendszert a mellékelt m✑szaki 
termékinformáció szerint kell felszerelni.

A GROHE Red forróvíztárolót még ne helyezze áram 
alá!

GROHE szerelvény a sz�r✂rendszerhez
1. Csavarozza rá a nyomótöml✒t az érzékel✒re.
2. Csavarozza rá a sz✑r✒rendszer nyomótöml✒jét a hidegvíz-

csatlakozóra.
3. A GROHE szerelvényt a mellékelt m✑szaki 

termékinformáció szerint kell felszerelni.

A sz✁r✄fej beállítása
- A sz✑r✒fej bypass egységét a helyi karbonátkeménység 

szerint állítsuk be.
- A karbonátkeménységet az illetékes vízm✑t✒l tudhatja meg.

Figyelmeztetés: To se ne odnosi na filtar s aktivnim ugljenom 
i filtar UltraSafe.

A kijelz✄egység beállítása
- A sz✑r✒fejben megadott bypass-beállítást literben megadott 

adatként kell átvinni a kijelz✒egységre.
- A sz✑r✒kapacitást (a sz✑r✒t✒l függ, lásd a sz✑r✒ m✑szaki 

termékinformációit) napok formájában kell bevinni 
a kijelz✒egységen.

Karbantartás
Sz�r✂

A sz✑r✒cseréhez tekintse meg a sz✑r✒patron m✑szaki adatait.

Új sz✑r✒patron behelyezése után a sz✑r✒kapacitást vissza kell 
állítani (Reset).

Figyelmeztetés: A sz✑r✒patron beprogramozott 
literkapacitása megmarad.

Elem
Az elemet legkés✒bb 3 évvel a szerelvény használatba vétele 
után ki kell cserélni.

Figyelmeztetés: A felhasználó által mentett beállításokat az 
elemcsere után, illetve lemerült elem esetén is meg✒rzi 
a rendszer.

Környezetvédelem és újrahasznosítás
A használt sz✑r✒betétek a hulladékgy✑jt✒ben veszély nélkül 
elhelyezhet✒k.
Az Európai Unión belül a sz✑r✒t és a kupakot újrahasznosítás 
céljából vissza lehet küldeni a GROHE-nak.
További információ: http://recycling.grohe.com

Megsemmisítésre vonatkozó utasítás
Az ezen jelzéssel ellátott készülékek nem helyezhet✒k 
a háztartási hulladékba, hanem az adott országban 
érvényes el✒írások szerint szelektálva kell gy✑jteni 
✒ket.

P

Informações de segurança
A cabeça do filtro tem de ser substituída após 5 anos pelo 
serviço de assistência da GROHE.
Utilizar apenas peças sobressalentes e acessórios 
originais. A utilização de outras peças leva à anulação da 
garantia, bem como da marcação CE e pode provocar 
ferimentos.

Campos de utilização
- Caldeira com depósito de água quente e misturadora 

GROHE Red originais

- Misturadora GROHE original para sistemas de filtro

O sistema de filtragem mede o caudal através de um sensor e 
calcula a capacidade residual do cartucho do filtro 
dependendo da potência por litro ajustada. Se a potência por 
litro ajustada na unidade visualizada do cartucho do filtro é 
ultrapassada, os valores são exibidos como negativos.
No entanto, o sensor monitoriza a duração da utilização 
máxima do cartucho do filtro. Se a duração da utilização 
máxima de 6 meses/12 meses é ultrapassada, a capacidade 
residual do cartucho do filtro pisca.

Nota: Isto não diz respeito ao filtro CA e UltraSafe.

A água filtrada está classificada de acordo com a norma 
EN 1717, categoria 2.

Dados técnicos
� Pressão de caudal:        

- mín. 0,1 MPa

- recomendado 0,2 – 0,5 MPa

� Pressão de serviço: máx. 0,2 – 0,8 MPa

� Bateria: 2 x alcalinas 1,5 V (AA, LR6)

� Tipo de proteção da unidade de visualização 
(montagem na parede): IPX4

� Tipo de proteção do sensor: IPX8

Instalação
Ligação da cabeça do filtro e do filtro, consultar também a 
informação técnica sobre os produtos da cabeça do filtro e dos 
cartuchos do filtro

Os diferentes campos de aplicação devem ser 
respeitados:

Caldeira com depósito de água quente e misturadora 
GROHE Red
1. Enroscar o tubo de pressão no sensor.
2. Enroscar o tubo de pressão do sistema de filtragem no 

adaptador [Red Duo] ou diretamente na ligação de água fria 
[Red Mono].

3. Montar o sistema de água quente GROHE Red conforme as 
informações técnicas sobre o produto em anexo ao produto.
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Não estabelecer ainda a tensão de alimentação 
da caldeira com depósito de água quente da 
GROHE Red!

Misturadora GROHE para sistemas de filtro

1. Enroscar o tubo de pressão no sensor.
2. Enroscar o tubo de pressão do sistema de filtragem na 

ligação de água fria.
3. Montar a misturadora GROHE conforme as informações 

técnicas sobre o produto em anexo ao produto.

Regulação da cabeça do filtro
- Regular o bypass da cabeça do filtro conforme a dureza 

carbonatada local.
- Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto do 

fornecedor de água competente.

Nota: Isto não diz respeito ao filtro CA e UltraSafe.

Regulação da unidade de visualização
- A configuração de bypass ajustada na cabeça do filtro deve 

ser transferida como volume predefinido para a unidade de 
visualização.

- É necessário transferir a capacidade de filtragem 
(dependendo do filtro, consulte informação técnica sobre 
o filtro) em número de dias para a unidade de visualização.

Manutenção
Filtro

Para substituir o filtro, consulte a informação técnica sobre os 
produtos do cartucho do filtro.

Após a instalação de um cartucho de filtro novo, é necessário 
repor a capacidade de filtragem (Reset).

Nota: O volume predefinido programado do cartucho do filtro 
é conservado.

Bateria
A bateria deverá ser substituída no máximo 3 anos após o iní-
cio de funcionamento da misturadora.

Nota: As regulações memorizadas pelo utilizador mantêm-se, 
mesmo após a substituição da bateria ou após a descarga da 
mesma.

Ambiente e reciclagem
Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem 
perigo no lixo doméstico.
Na União Europeia, tem a opção de devolver o filtro juntamente 
com a tampa de higiene à GROHE para reciclagem.
Para mais informações consulte http://recycling.grohe.com

Indicações para eliminação
Os aparelhos com esta identificação não devem ser 
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados 
separadamente de acordo com as respetivas normas 
do país.

TR

Güvenlik bilgileri
Filtre ba�lı✁ı, mutlaka 5 yıllık kullanım aralıklarıyla GROHE 
Servisi tarafından de✁i�tirilmelidir.

Sadece orijinal yedek parçalar ve aksesuarlar kullanın. 
Di✁er parçaların kullanımı garanti hakkının ortadan 
kalkmasına, CE i�aretinin geçerlili✁ini kaybetmesine neden 
olur ve yaralanmalara yol açabilir.

Uygulama alanları
- Orijinal GROHE Red kaynar su deposu ve batarya

- Filtre sistemleri için orijinal GROHE batarya

Filtre sistemi bir sensör ile akı�ı ölçer ve ayarlanmı� litre 
debisine ba✁lı olarak filtre kartu�unun kalan kapasitesini 
hesaplar. Filtre kartu�unun gösterge biriminde belirlenmi� 
olan litre debisi a�ılırsa de✁erler negatif olarak gösterilir.

Ayrıca sensör, filtre kartu�unun maksimum kullanım süresini 
de takip eder. 6 aylık/12 aylık maksimum kullanım süresi 
a�ılırsa filtre kartu�unun kalan kapasitesi yanıp söner.

Uyarı: Bu, aktif karbon ve UltraSafe filtrelerini etkilemez.

Su filtresi EN 1717’ye göre 2. kategori olarak sınıflandırılmı�tır.

Teknik veriler
� Akı� basıncı:        

- min. 0,1 MPa  
- tavsiye edilen 0,2 – 0,5 MPa

� ✂�letme basıncı: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Pil: 2 x Alkali 1,5 V (AA, LR6)
� Gösterge birimi koruma türü (duvara montaj): IPX4
� Sensör koruma türü: IPX8

Montaj
Filtre ba✄lı☎ı ve filtre ba☎lantısı için bkz. Filtre ba�lı✁ı ve 
filtre kartu�unun teknik ürün bilgisi

Farklı uygulama alanları dikkate alınmalıdır:

GROHE Red kaynar su deposu ve batarya
1. Basınç hortumunu sensöre vidalayın.
2. Filtre sisteminin basınç hortumunu adaptöre [Red Duo] veya 

do✁rudan so✁uk su ba✁lantısına [Red Mono] vidalayın.
3. GROHE Red kaynar su sistemini, ürünün teknik bilgilerine 

uygun olarak monte edin.

GROHE Red kaynar su deposunun elektrik 
beslemesini henüz ba☎lamayın!

Filtre sistemleri için GROHE batarya
1. Basınç hortumunu sensöre vidalayın.
2. Filtre sisteminin basınç hortumunu so✁uk su ba✁lantısına 

vidalayın.
3. GROHE bataryayı, ürünün teknik bilgilerine uygun olarak 

monte edin.

Filtre ba✆lı✝ı ayarı
- Filtre ba�lı✁ının baypasını yerel karbonat yo✁unlu✁una göre 

ayarlayın.
- Karbonat yo✁unlu✁unu su da✁ıtım �irketinizden 

ö✁renebilirsiniz.

Uyarı: Bu, aktif karbon ve UltraSafe filtrelerini etkilemez.

Gösterge birimi ayarı
- Filtre ba�lı✁ında yapılan baypas ayarı, litre hedefi olarak 

gösterge birimine ta�ınmalıdır.
- Filtre kapasitesi (filtreye ba✁lıdır, bkz. Filtre teknik ürün 

bilgileri), gösterge birimine gün sayısı olarak ta�ınmalıdır.

Bakım
Filtre

Filtre de✁i�imi için filtre kartu�unun teknik ürün bilgilerine 
bakın.

Yeni bir filtre kartu�unun yerle�tirilmesinden sonra filtre 
kapasitesi sıfırlanmalıdır (Reset).

Uyarı: Filtre kartu�unun programlanmı� litre hedefi sabit kalır.
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Pil

Pil en fazla 3 yıllık kullanımdan sonra de✁i�tirilmelidir.

Uyarı: Kullanıcı tarafından kaydedilen ayarlar, olası bir pil 
de✁i�iminden veya pilin bo�almasından sonra da kayıtlı kalır.

Çevre ve geri dönü✆üm
Kullanılmı� filtre kartu�ları tehlike olu�turmadan ev çöpüne 
atılarak da imha edilebilir.

Avrupa Birli�i'nde, filtreyi hijyen kapa�ıyla birlikte geri dönü✁üm 
amacıyla GROHE'ye geri gönderme imkanınız vardır.
Daha fazla bilgi için http://recycling.grohe.com

Bertaraf uyarıları
Bu i�aretle sınıflandırılmı� cihazlar ev çöpüne 
atılmamalıdır, yerel kural ve kanunlara uygun olarak 
ayrı bir �ekilde imha edilmelidir.

SK

Bezpe☎nostné informácie
Filtra✆ná hlavica musí by✂ po uplynutí 5 rokov vymenená 
prostredníctvom servisu GROHE.
Používajte len originálne náhradné diely a príslušenstvo. 
V prípade použitia iných dielov zaniká platnos✂ záruky a CE 
ozna✆enia, okrem toho hrozí nebezpe✆enstvo úrazu.

Oblasti použitia
- Originálny zásobník vriacej vody a armatúra GROHE Red

- Originálna armatúra GROHE pre filtra✆né systémy

Filtra✆ný systém meria prostredníctvom senzora prietok 
a potom z toho v závislosti od nastaveného litrového výkonu 
vypo✆íta zostatkovú kapacitu filtra✆nej kartuše. Pri prekro✆ení 
litrového výkonu filtra✆nej kartuše nastaveného na displeji 
sa zobrazia záporné hodnoty.
Senzor okrem toho kontroluje maximálnu dobu používania 
filtra✆nej kartuše. Pri prekro✆ení maximálnej doby používania 
6 mesiacov/12 mesiacov za✆ne blika✂ kontrolka zostatkovej 
kapacity filtra✆nej kartuše.

Upozornenie: Neplatí to pre filtre s aktívnym uhlím a 
UltraSafe.

Prefiltrovaná voda je pod✄a normy EN 1717 zaradená 
do kategórie 2.

Technické údaje
� Hydraulický tlak:        

- min. 0,1 MPa  
- odporú✆aný 0,2 – 0,5 MPa

� Prevádzkový tlak: max. 0,2 – 0,8 MPa
� Batéria: 2x alkalické 1,5 V (AA, LR6)
� Druh el. ochrany displeja (nástenná montáž): IPX4
� Druh el. ochrany senzora: IPX8

Inštalácia
Pripojenie filtra☛nej hlavice a filtra, pozri tiež technické 
informácie o výrobku pre filtra✆nú hlavicu a filtra✆nú kartušu

Dbajte na oblasti použitia platné vo vašej krajine:

Zásobník vriacej vody a armatúra GROHE Red
1. Tlakovú hadicu priskrutkujte na senzor.
2. Tlakovú hadicu filtra✆ného systému naskrutkujte na adaptér 

[Red Duo] alebo priamo na prípojku studenej vody [Red 
Mono].

3. Systém na prípravu vriacej vody GROHE Red namontujte 
pod✄a priložených technických informácií o výrobku.

Zásobník vriacej vody GROHE Red ešte nepripájajte 
k napájaciemu napätiu!
Armatúra GROHE pre filtra☛né systémy

1. Tlakovú hadicu priskrutkujte na senzor.
2. Tlakovú hadicu filtra✆ného systému naskrutkujte na prípojku 

studenej vody.
3. Armatúru GROHE namontujte pod✄a priložených 

technických informácií o výrobku.

Nastavenie filtra☎nej hlavice

- Nastavte obtok hlavy filtra pod✄a miestnej karbonátovej 
tvrdosti.

- Informácie o karbonátovej tvrdosti vody vám poskytne 
príslušný vodárenský podnik.

Upozornenie: Neplatí to pre filtre s aktívnym uhlím a 
UltraSafe.

Nastavenie displeja
- Nastavenie regulátora obtoku vykonané vo filtra✆nej hlavici 

sa musí prenies✂ do jednotky displeja.
- Kapacita filtra (v závislosti od filtra, pozri technické 

informácie o výrobku filtra) sa na displej musí prenies✂ ako 
po✆et dní.

Údržba
Filter

Pri výmene filtra postupujte pod✄a technických informácií 
o výrobku pre filtra✆nú kartušu.

Po nasadení novej filtra✆nej kartuše sa musí kapacita filtra 
znova vynulova✂ (Reset).

Upozornenie: Naprogramovaný litrový objem filtra✆nej 
kartuše sa nemení.

Batéria
Batéria sa musí vymeni✂ najneskôr po 3 rokoch od uvedenia 
armatúry do prevádzky.

Upozornenie: Užívate✄ské nastavenia uložené v pamäti 
zostávajú zachované aj pri výmene batérie alebo vybití 
batérie.

Životné prostredie a recyklácia
Použité filtra✆né kartuše je možné bez rizika zlikvidova✂ 
prostredníctvom bežného odpadu.
V Európskej únii máte možnos☎ vráti☎ filter spolo✆ne s hygienic-
kým uzáverom spolo✆nosti GROHE za ú✆elom recyklácie.
Viac informácií na http://recycling.grohe.com

Upozornenie k likvidácii odpadu
Prístroje s týmto ozna✆ením nepatria do domáceho 
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologických 
predpisov príslušnej krajiny odovzda✂ do triedeného 
zberu odpadu.

SLO

Varnostne informacije
Filtrsko glavo mora po 5 letih zamenjati servis GROHE.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno 
opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati 
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih 
poškodb.

Podro☎ja uporabe
- Originalni bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red

- Originalna GROHE armatura za filtrske sisteme
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Filtrski sistem s senzorjem meri pretok in iz tega izra✆una 
ostalo kapaciteto filtrske kartuše v odvisnosti od nastavljene 
zmogljivosti v litrih. �e se prestopi vrednost zmogljivosti v litrih 
filtrirne kartuše, nastavljena na prikazovalni enoti, se vrednosti 
prikažejo negativno.
Poleg tega senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe 
filtrske kartuše. �e je presežena najdaljša doba uporabe 
6 mesecev/12 mesecev, za✆ne ostanek kapacitete filtrske 
kartuše utripati.
Opomba: To se ne nanaša na filter z aktivnim ogljem in filter 
UltraSafe.
Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvrš✆eno 
v kategorijo 2.

Tehni☎ni podatki
� Preto✆ni tlak:        

- najmanj 0,1 MPa
- priporo✆eno 0,2 – 0,5 MPa

� Delovni tlak: najve✆ 0,2 – 0,8 MPa
� Baterija: 2x alkalna 1,5 V (AA, LR6)
� Stopnja zaš✆ite prikazovalne enote (stenska montaža): IPX4
� Stopnja zaš✆ite senzorja: IPX8

Namestitev
Priklop fi2
ltrirne glave in filtra, glejte tudi Tehni✆ni podatki o izdelku za 
filtrirno glavo in filtrirno kartušo
Upoštevati je treba razli☛na podro☛ja uporabe:
Bojler za vrelo vodo in armatura GROHE Red,
1. Tla✆no cev privijte na senzor.
2. Tla✆no cev filtrskega sistema priklju✆ite na adapter 

[Red Duo] ali neposredno na priklju✆ek za hladno vodo 
[Red Mono].

3. Sistem za vrelo vodo GROHE Red namestite skladno 
z izdelku priloženimi tehni✆nimi informacijami o izdelku.

Napajanja bojlerja za vrelo vodo GROHE Red še ne 
vzpostavite.

GROHE armatura za filtrske sisteme
1. Tla✆no cev privijte na senzor.
2. Tla✆no cev filtrskega sistema priklju✆ite na priklju✆ek za 

hladno vodo.
3. Armaturo GROHE namestite skladno z izdelku priloženimi 

tehni✆nimi informacijami o izdelku.

Nastavitev filtrske glave
- Obvod glave filtra nastavite v skladu z lokalno karbonatno 

trdoto vode.
- Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite pri 

pristojnem dobavitelju vode.

Opomba: To se ne nanaša na filter z aktivnim ogljem in filter 
UltraSafe.

Nastavitev prikazovalne enote
- Na filtrski glavi nastavljeno nastavitev obvoda morate 

prenesti na prikazovalno enoto.
- Kapaciteto filtra (odvisna od filtra, glejte tehni✆ne podatke 

o izdelku za filter) je treba prenesti na prikazovalno enoto 
kot število dni.

Vzdrževanje
Filter
Za menjavo filtra glejte tehni✆ne podatke o izdelku za filtrsko 
kartušo.
Po vstavitvi nove filtrske kartuše morate ponastaviti kapaciteto 
filtra (Reset).

Opomba: Programirana vrednost v litrih za filtrsko kartušo se 
ohrani.

Baterija
Baterijo je treba zamenjati najpozneje 3 leta po za✆etku upo-
rabe armature.

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo 
tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Okolje in recikliranje
Izrabljene filtrske kartuše lahko brez nevarnosti zavržete 
skupaj z gospodinjskimi odpadki.
V rámci Evropské unie máte možnost vrátit filtr spole✍nosti 
GROHE za ú✍elem recyklace spole✍n✎ s hygienickým uzáv✎rem.
Více informací na http://recycling.grohe.com

Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske 
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo✆eno in 
skladno z državnimi predpisi.

HR

Informacije o sigurnosti
Filtarsku glavu servis tvrtke GROHE mora zamijeniti nakon 
5 godina.
Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima 
i dodatnom opremom. Upotreba dijelova drugih proizvo✁a✆a 
poništava jamstvo i oznaku CE i može uzrokovati ozljede.

Podru☎ja primjene
- originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura

- originalna GROHE armatura za filtarske sustave

Filtarski sustav mjeri protok pomo✝u senzora i izra✆unava 
preostali kapacitet filtarske kartuše ovisno o podešenom 
litarskom u✆inku. Kod prekora✆enja litarskog u✆inka filtarske 
kartuše podešenog na displeju, vrijednosti se prikazuju 
s negativnim predznakom.
Osim toga, senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske 
kartuše. Prekora✆enje maksimalnog roka uporabe od 
6 mjeseci/12 mjeseci prikazuje se treptanjem preostalog 
kapaciteta filtarske kartuše.

Napomena: Ez nem érinti az aktívszén- és UltraSafe 
sz✑r✒ket.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Tehni☎ki podaci
� Hidrauli✆ki tlak:        

- min. 0,1 MPa  
- preporu✆ljivo 0,2 – 0,5 MPa

� Radni tlak: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Baterija: 2 x alkalna 1,5 V (AA, LR6)
� Na✆in zaštite displeja (zidna montaža): IPX4
� Na✆in zaštite senzora: IPX8

Ugradnja
Priklju☛ivanje filtarske glave i filtra, vidi i Tehni✆ke 
informacije o proizvodu filtarske glave i filtarske kartuše

Treba se pridržavati razli☛itih podru☛ja primjene:

originalni GROHE Red spremnik vrele vode i armatura
1. Navrnite tla✆nu gipku cijev na senzor.
2. Navrnite tla✆nu gipku cijev filtarskog sustava na prilagodnik 

[Red Duo] ili izravno na priklju✆ak hladne vode [Red Mono].
3. Montirajte GROHE Red sustav za vrelu vodu prema 

priloženim tehni✆kim informacijama o proizvodu.
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Još uvijek nemojte priklju☛iti GROHE Red spremnik 
vrele vode na opskrbu naponom!
GROHE armatura za filtarske sustave

1. Navrnite tla✆nu gipku cijev na senzor.
2. Navrnite tla✆nu gipku cijev filtarskog sustava na priklju✆ak 

hladne vode.
3. Montirajte GROHE armaturu prema priloženim tehni✆kim 

informacijama o proizvodu.

Podešavanje filtarske glave

- Premoštenje filtarske glave podesite prema lokalnoj 
karbonatnoj tvrdo✝i.

- Tvrdo✝a vode može se saznati od nadležnog poduze✝a za 
vodoopskrbu.

Napomena: Ez nem érinti az aktívszén- és UltraSafe 
sz✑r✒ket.

Podešavanje displeja
- Postav mimovoda podešen u filtarskoj glavi mora se 

prenijeti kao vrijednost u litrama na jedinicu za prikaz.
- Kapacitet filtra (ovisno o filtru, vidi tehni✆ke informacije 

o proizvodu za filtar) mora se prenijeti kao broj dana na 
jedinicu za prikaz.

Održavanje
Filtar

Za zamjenu filtra pogledajte tehni✆ke informacije o proizvodu 
za filtarsku kartušu.
Nakon ugradnje nove filtarske kartuše filtarski kapacitet mora 
se resetirati (reset).
Napomena: programirana zadana vrijednost u litrama za 
filtarsku kartušu zadržava se.

Baterija
Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 3 godine rada 
armature.
Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju 
gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

Okoliš i recikliranje
Istrošene filtarske kartuše možete bez rizika zbrinuti kao ostali 
otpad.
U Europskoj uniji možete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom 
kapicom društvu GROHE. Više informacija na adresi 
http://recycling.grohe.com

Napomena za zbrinjavanje otpada
Ure✁aji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku✝ni 
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovaraju✝i, 
zakonom propisani na✆in.

BG

✂�✁✄✁☎✆✝ ✄✁ ✞✟✄✠✡✁☛☎✠☛☞
✌✍✎✏✑✒✓✔✏✔ ✕✎✔✖✔ ✏✒✗✘✖✔ ✙✔ ✚✛ ✚✜✛✓✍ ✚✎✛✙ 5 ✕✢✙✍✓✍ ✢✏ 
✚✛✒✖✍✣✔ ✓✔ GROHE.

✤✣✥✢✎✣✖✔✦✏✛ ✧★✩✪ ✪✫✬✭✬✮★✯✮✬ ✫✰✱✰✫✲✮✬ ✳★✧✴✬ ✬ 
✵✫✬✮★✶✯✰✷✮✪✧✴✬. ✸✥✢✏✒✛✘✔✏✔ ✓✔ ✙✒✹✕✍ ✺✔✚✏✍ ✖✢✙✍ ✙✢ 
✣✔✕✹✘✔ ✓✔ ✕✔✒✔✓✻✍✗✏✔ ✍ CE ✣✓✔✼✔ ✣✔ ✚✑✢✏✖✛✏✚✏✖✍✛ ✍ ✜✢✽✛ 
✙✔ ✙✢✖✛✙✛ ✙✢ ✓✔✒✔✓✗✖✔✓✍✗.

✾✞✿✁☛☞ ☎✁ ✡❀✆✿✠❁✟☎✆✟
- O✒✍✕✍✓✔✎✓✍ ✘✢✦✎✛✒ ✍ ✚✜✛✚✍✏✛✎ ✣✔ ✕✢✒✛❂✔ ✖✢✙✔ GROHE 

Red
- ❃✒✍✕✍✓✔✎✛✓ ✚✜✛✚✍✏✛✎ GROHE ❄✒✜✔✏✹✒✔ ✣✔ ❅✍✎✏✑✒✓✍ 
✚✍✚✏✛✜✍

✌✍✎✏✑✒✓✔✏✔ ✚✍✚✏✛✜✔ ✍✣✜✛✒✖✔ ✥✢✏✢✼✔ ✥✢✚✒✛✙✚✏✖✢✜ ✚✛✓✣✢✒ 
✍ ✍✣✺✍✚✎✗✖✔ ✢✚✏✔✏✑✺✓✍✗ ✼✔✥✔✻✍✏✛✏ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✔ 
✖ ✣✔✖✍✚✍✜✢✚✏ ✢✏ ✓✔✚✏✒✢✛✓✍✗ ✎✍✏✒✢✖ ✼✔✥✔✻✍✏✛✏. ❄✼✢ 
✓✔✚✏✒✢✛✓✍✗✏ ✓✔ ✙✍✚✥✎✛✗ ✎✍✏✒✢✖ ✼✔✥✔✻✍✏✛✏ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✓✍✗ 
✼✔✒✏✹❆ ✚✛ ✓✔✙✖✍❆✍, ✚✛ ✢✏✺✍✏✔✏ ✢✏✒✍✻✔✏✛✎✓✍ ✚✏✢✦✓✢✚✏✍.
❃✚✖✛✓ ✏✢✖✔ ✚✛✓✣✢✒✑✏ ✼✢✓✏✒✢✎✍✒✔ ✜✔✼✚✍✜✔✎✓✢✏✢ ✖✒✛✜✛ ✓✔ 
✛✼✚✥✎✢✔✏✔✻✍✗ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✓✍✗ ✼✔✒✏✹❆. ❄✼✢ ✜✔✼✚✍✜✔✎✓✢✏✢ 
✖✒✛✜✛ ✓✔ ✛✼✚✥✎✢✔✏✔✻✍✗ ✢✏ 6 ✜✛✚✛✻✔/12 ✜✛✚✛✻✔ ✚✛ 
✥✒✛✖✍❆✍, ✥✢✼✔✣✔✏✛✎✗✏ ✣✔ ✢✚✏✔✏✑✺✓✍✗ ✼✔✥✔✻✍✏✛✏ ✓✔ 
❅✍✎✏✑✒✓✍✗ ✼✔✒✏✹❆ ✜✍✕✔.

❇❈★✱★✮✬✰: ❉✢✖✔ ✓✛ ✚✛ ✢✏✓✔✚✗ ✙✢ ✔✼✏✍✖✍✒✔✓✍✗ ✖✑✕✎✛✒✢✙ ✍ 
❅✍✎✏✑✒✔ UltraSafe.

❊✢✙✓✍✗✏ ❅✍✎✏✒✔✏ ✛ ✼✎✔✚✍❅✍✻✍✒✔✓ ✖ ✼✔✏✛✕✢✒✍✗ 2 ✚✑✕✎✔✚✓✢ 
EN 1717.

❋✟●☎✆❍✟☛�✆ ■✁☎☎✆
� ❏✔✎✗✕✔✓✛ ✓✔ ✥✢✏✢✼✔:        

- ✜✍✓. 0,1 MPa  
- ✥✒✛✥✢✒✑✺✖✔ ✚✛ 0,2 – 0,5 MPa

� ❑✔✘✢✏✓✢ ✓✔✎✗✕✔✓✛: ✜✔✼✚. 0,2 – 0,8 MPa
� ▲✔✏✛✒✍✗: 2 x ✔✎✼✔✎✓✍ 1,5 V (AA, LR6)
� ▼✎✔✚ ✓✔ ✣✔❂✍✏✔ ✓✔ ✙✍✚✥✎✛✗ (✚✏✛✓✛✓ ✜✢✓✏✔✽): IPX4
� ▼✎✔✚ ✓✔ ✣✔❂✍✏✔ ✓✔ ✚✛✓✣✢✒✔: IPX8

◆✠☎☞✁❁

❖✲P✫✱✲★✮✰ ✮★ ◗✬✯✴P✫✮★✴★ ✭✯★✲★ ✬ ◗✬✯✴P✫★ – ✖✍✽✏✛ 
✚✑❂✢ ✏✔✼✔ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✔ ❘✔✒✔✼✏✛✒✍✚✏✍✼✔ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✓✔✏✔ 
✕✎✔✖✔ ✍ ❅✍✎✏✑✒✓✍✗ ✼✔✒✏✹❆

❙✫❚❯✲★ ✶★ ✧✰ ✧✵★✱✲★✴ ✫★✱✯✬✳✮✬✴✰ ✪❯✯★✧✴✬ ✮★ 
✵✫✬✯✪✷✰✮✬✰:

GROHE Red ❯✪❱✯✰✫ ✬ ✧✩✰✧✬✴✰✯ ✱★ ✭✪✫✰❲★ ✲✪✶★

1.❳✔✖✍✦✏✛ ✓✔✥✢✒✛✓ ❆✎✔✹❘ ✼✑✜ ✚✛✓✣✢✒✔.

2.❳✔✖✍✦✏✛ ✓✔✥✢✒✓✍✗ ❆✎✔✹❘ ✼✑✜ ✔✙✔✥✏✛✒✔ [Red Duo] ✍✎✍ 
✙✍✒✛✼✏✓✢ ✼✑✜ ✖✒✑✣✼✔✏✔ ✣✔ ✚✏✹✙✛✓✔ ✖✢✙✔ [Red Mono].

3.❨✢✓✏✍✒✔✦✏✛ ✚✍✚✏✛✜✔✏✔ ✣✔ ✕✢✒✛❂✔ ✖✢✙✔ GROHE Red 
✚✑✕✎✔✚✓✢ ✥✒✍✎✢✽✛✓✔✏✔ ✼✑✜ ✥✒✢✙✹✼✏✔ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✔ 
✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗.

❩✧✰ ✪❲✰ ✮✰ ✲❈✯❬✳✲★❱✴✰ ❯✪❱✯✰✫★ ✱★ ✭✪✫✰❲★ ✲✪✶★ 
GROHE Red ❈P✩ ✰✯✰❈✴✫✪✱★❭✫★✮✲★✮✰✴✪!

❖✩✰✧✬✴✰✯ GROHE ✱★ ◗✬✯✴P✫✮✬ ✧✬✧✴✰✩✬

1.❳✔✖✍✦✏✛ ✓✔✥✢✒✛✓ ❆✎✔✹❘ ✼✑✜ ✚✛✓✣✢✒✔.

2.❳✔✖✍✦✏✛ ✖✒✑✣✼✔✏✔ ✣✔ ✚✏✹✙✛✓✔ ✖✢✙✔ ✼✑✜ ✓✔✥✢✒✓✍✗ ❆✎✔✹❘.

3.❨✢✓✏✍✒✔✦✏✛ ✚✜✛✚✍✏✛✎✗ GROHE ✚✑✕✎✔✚✓✢ ✥✒✍✎✢✽✛✓✔✏✔ 
✼✑✜ ✥✒✢✙✹✼✏✔ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✔ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗.

❪✁☛☞❀✠❫�✁ ☎✁ ❴✆✿☞❵❀☎✁☞✁ ❛✿✁❜✁
- ❏✔✚✏✒✢✦✏✛ ✘✔✦✥✔✚✔ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✓✔✏✔ ✕✎✔✖✔ ✚✑✢✘✒✔✣✓✢ 
✎✢✼✔✎✓✔✏✔ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✔ ✏✖✑✒✙✢✚✏ ✓✔ ✖✢✙✔✏✔.

- ❝✏✢✦✓✢✚✏✍✏✛ ✓✔ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✔✏✔ ✏✖✑✒✙✢✚✏ ✓✔ ✖✢✙✔✏✔ ✜✢✕✔✏ 
✙✔ ✘✑✙✔✏ ✥✢✎✹✺✛✓✍ ✢✏ ✚✑✢✏✖✛✏✓✢✏✢ ✖✢✙✢✚✓✔✘✙✍✏✛✎✓✢ 
✙✒✹✽✛✚✏✖✢.

❇❈★✱★✮✬✰: ❉✢✖✔ ✓✛ ✚✛ ✢✏✓✔✚✗ ✙✢ ✔✼✏✍✖✍✒✔✓✍✗ ✖✑✕✎✛✒✢✙ ✍ 
❅✍✎✏✑✒✔ UltraSafe.

❪✁☛☞❀✠❫�✆ ☎✁ ■✆☛✡✿✟✝
- ❏✔✚✏✒✢✛✓✔✏✔ ✖✑✖ ❅✍✎✏✑✒✓✔✏✔ ✕✎✔✖✔ ✚✏✢✦✓✢✚✏ ✓✔ ✘✔✦✥✔✚✔ 
✏✒✗✘✖✔ ✙✔ ✚✛ ✥✒✛❘✖✑✒✎✍ ✖ ✙✍✚✥✎✛✗ ✼✔✏✢ ✹✼✔✣✔✓✍✛ 
✖ ✎✍✏✒✍.

- ▼✔✥✔✻✍✏✛✏✑✏ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✔ (✖ ✣✔✖✍✚✍✜✢✚✏ ✢✏ ❅✍✎✏✑✒✔, 
✖✍✽✏✛ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✔✏✔ ✥✒✢✙✹✼✏✢✖✔ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗ ✣✔ 
❅✍✎✏✑✒✔) ✏✒✗✘✖✔ ✙✔ ✚✛ ✥✒✛❘✖✑✒✎✍ ✓✔ ✙✍✚✥✎✛✗ ✼✔✏✢ 
✘✒✢✦ ✙✓✍.
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❋✟●☎✆❍✟☛�✠ ✠✞☛✿✂❁❜✁☎✟
�✬✯✴P✫

❳✔ ✚✜✗✓✔ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✔ ✖✍✽✏✛ ✥✒✍✎✢✽✛✓✔✏✔ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✔ 
✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗ ✣✔ ❅✍✎✏✑✒✓✍✗ ✼✔✒✏✹❆.

❝✎✛✙ ✥✢✚✏✔✖✗✓✛✏✢ ✓✔ ✓✢✖ ❅✍✎✏✑✒✛✓ ✼✔✒✏✹❆ ✏✒✗✘✖✔ ✢✏✓✢✖✢ 
✙✔ ✚✛ ✖✑✣✚✏✔✓✢✖✗✏ ✥✑✒✖✢✓✔✺✔✎✓✍✏✛ ✓✔✚✏✒✢✦✼✍ ✓✔ 
✼✔✥✔✻✍✏✛✏✔ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✔ (Reset).

❇❈★✱★✮✬✰: ✁✒✢✕✒✔✜✍✒✔✓✍✏✛ ✎✍✏✒✍ ✓✔ ❅✍✎✏✑✒✓✍✗ ✼✔✒✏✹❆ ✚✛ 
✣✔✥✔✣✖✔✏.

✄★✴✰✫✬❚

▲✔✏✛✒✍✗✏✔ ✏✒✗✘✖✔ ✙✔ ✚✛ ✚✜✛✓✍ ✓✔✦-✼✑✚✓✢ 3 ✕✢✙✍✓✍ ✚✎✛✙ 
✖✑✖✛✽✙✔✓✛ ✓✔ ✔✒✜✔✏✹✒✔✏✔ ✖ ✛✼✚✥✎✢✔✏✔✻✍✗.

❇❈★✱★✮✬✰: ❳✔✥✔✜✛✏✛✓✍✏✛ ✢✏ ✥✢✏✒✛✘✍✏✛✎✗ ✓✔✚✏✒✢✦✼✍ ✚✛ 
✣✔✥✔✣✖✔✏ ✍ ✚✎✛✙ ✚✜✗✓✔ ✓✔ ✘✔✏✛✒✍✗✏✔, ✼✔✼✏✢ ✍ ✥✒✍ ✍✣✏✢❂✛✓✔ 
✘✔✏✛✒✍✗.

✾✡✁✄❜✁☎✟ ☎✁ ✠�✠✿☎✁☞✁ ☛❀✟■✁ ✆ ❀✟☎✆�✿✆❀✁☎✟
✤✣✥✢✎✣✖✔✓✍✏✛ ❅✍✎✏✑✒✓✍ ✥✔✏✒✢✓✍ ✜✢✕✔✏ ✘✛✣✢✥✔✚✓✢ ✙✔ ✚✛ 
✍✣❘✖✑✒✎✗✏ ✣✔✛✙✓✢ ✚ ✘✍✏✢✖✍✏✛ ✢✏✥✔✙✑✻✍.
❊ ✆✖✒✢✥✛✦✚✼✍✗ ✚✑✝✣ ✍✜✔✏✛ ✖✑✣✜✢✽✓✢✚✏ ✙✔ ✍✣✥✒✔✏✍✏✛ 
❅✍✎✏✒✍✏✛ ✢✘✒✔✏✓✢ ✓✔ GROHE ✚ ✻✛✎ ✒✛✻✍✼✎✍✒✔✓✛ ✣✔✛✙✓✢ 
✚ ✥✒✛✙✥✔✣✓✔✏✔ ✼✔✥✔✺✼✔.
✁✢✖✛✺✛ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗ ❂✛ ✓✔✜✛✒✍✏✛ ✓✔ 
http://recycling.grohe.com

✂�✁✄✁☎✆✝ ✄✁ ✆✄●❜❵❀✿✝☎✟

✸✒✛✙✍ ✚ ✏✛✣✍ ✢✘✢✣✓✔✺✛✓✍✗ ✓✛ ✥✒✍✓✔✙✎✛✽✔✏ ✼✑✜ 
✘✍✏✢✖✍✏✛ ✢✏✥✔✙✑✻✍, ✔ ✏✒✗✘✖✔ ✙✔ ✚✛ ✢✏✚✏✒✔✓✗✖✔✏ 
✢✏✙✛✎✓✢ ✚✑✕✎✔✚✓✢ ✓✔✒✛✙✘✍✏✛ ✓✔ ✚✑✢✏✖✛✏✓✔✏✔ ✚✏✒✔✓✔.

EST

Ohutusteave
Filtripea tuleb 5 aasta möödudes GROHE teeninduses välja 
vahetada.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude 
osade kasutamine võib põhjustada kahjustusi ning garantii ja 
CE-märgistus kaotavad kehtivuse.

Kasutusvaldkonnad
- GROHE Red originaal keevaveeboiler ja segisti

- GROHE originaal segisti filtrisüsteemile

Filtrisüsteem mõõdab sensoriga läbivoolu ja arvutab selle 
alusel filtripadruni jääkmahu olenevalt seadistatud 
liitrivõimsusest. Kui näiduüksusel seadistatud filtripadruni 
liitrivõimsust ületatakse, kuvatakse negatiivne väärtus.
Peale selle kontrollib sensor filtripadruni maksimaalset 
kasutusaega. Filtripadruni maksimaalse kasutusaja (6 kuud/
12 kuud) ületamisel hakkab filtripadruni jääkmahtuvus vilkuma.

Juhis: See ei kehti aktiivsöe ja UltraSafe filtri kohta.

Filtritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Tehnilised andmed
� Veesurve:        

- min 0,1 MPa
- soovituslik 0,2 – 0,5 MPa

� Surve töörežiimis: max 0,2 – 0,8 MPa
� Patarei: 2 x Alkaline 1,5 V (AA, LR6)
� Näiduüksuse turvalisuse aste 

(seinale paigaldamiseks): IPX4
� Sensori turvalisuse aste: IPX8
Paigaldamine

Filtripea ja filtri ühendamine, vt filtripea ja filtripadruni 
tehnilist tooteinfot

Järgige erinevaid kasutusvaldkondi:

GROHE Red keevaveeboiler ja segisti
1. Paigaldage survevoolik andurile.
2. Keerake filtrisüsteemi survevoolik adapterile [Red Duo] või 

otse külmavee ühenduse [Red Mono] külge.
3. Paigaldage GROHE Redi keevaveesüsteem tootega 

kaasasoleva tehnilise tooteinfo järgi.

Ärge ühendage veel GROHE Redi keevaveeboilerit 
vooluvõrku.

GROHE segisti filtrisüsteemile
1. Paigaldage survevoolik andurile.
2. Keerake filtrisüsteemi survevoolik külmaveeühenduse 

külge.
3. Paigaldage GROHE segisti tootega kaasasoleva tehnilise 

tooteinfo järgi.

Filtripea seadistamine
- Filtripea möödaviik tuleb seadistada vastavalt kohalikule 

karbonaatsele karedusele.
- Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast 

veevarustusettevõttest.

Juhis: See ei kehti aktiivsöe ja UltraSafe filtri kohta.

Näidiku seadistamine
- Filtripeas tehtud möödaviiguseadistus tuleb liitri 

seadeväärtusena üle kanda näiduüksusesse.
- Filtri töömaht (sõltuvalt filtrist, vt filtri tehnilist tooteinfot) peab 

näiduüksusse päevade arvuna üle kanda.

Hooldus
Filter

Filtri vahetamiseks vt kaasasolevat filtripadruni tehnilist 
tooteinfot.
Pärast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus 
lähtestada (Reset).

Juhis: Filtripadruni programmeeritud liitri seadeväärus jääb 
püsima.

Patarei
Patarei tuleb välja vahetada hiljemalt 3 aastat pärast segisti 
kasutuselevõttu.

Juhis: Kasutaja salvestatud seadistused jäävad ka pärast 
patarei vahetamist või patarei tühjenemisel alles.

Keskkond ja ümbertöötlemine
Kasutatud filtripadrunid võib ohutult visata segapakendi hulka.
Euroopa Liidus on teil võimalus filter koos hügieenipakendiga 
GROHELE ringlussevõtuks tagasi saata.
Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com

Jäätmekäitlus
Selle tähisega seadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka, 
vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.

LV

Droš✞bas inform✟cija
Filtra galva ir j✠nomaina p✡c 5 gadiem; tas j✠dara GROHE 
servisam.
Izmantojiet tikai ori☛in☞l☞s rezerves da✌as un piederumus. 
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Lietojot citas da✁as, garantija un CE mar�✡jums vairs nav 
sp✡k✠, k✠ ar✂ var rasties savainojumi.

Pielietojumi
- Ori✄in✠lais GROHE Red ☎dens sild✂t✠js un ☎dens mais✂t✠js

- Ori✄in✠lais GROHE ☎dens mais✂t✠js filtru sist✡m✠m

Filtru sist✡mas sensors izm✡ra caurpl☎di un apr✡�ina filtru 
patronas atlikušo kapacit✠ti atkar✂b✠ no iestat✂t✠s litru jaudas. 
Ja tiek p✠rsniegta displeja vien✂b✠ iestat✂t✠ filtra patronas litru 
jauda, tiek par✠d✂tas negat✂vas v✡rt✂bas.
Turkl✠t sensors p✠rrauga filtra patronas maksim✠lo lietošanas 
ilgumu. Ja tiek p✠rsniegts maksim✠lais lietošanas ilgums 
(6 m✡neši/12 m✡neši), filtra patronas atlikus✂ kapacit✠te s✠k 
mirgot.

Nor☞d✆jums: Tas neattiecas uz aktiv✡to ogli un UltraSafe filtru.

✝dens filtr✠ts saska✞✠ ar standartu EN 1717 atbilst 
2. kategorijai.

Tehniskie parametri
� Hidrauliskais spiediens:        

- min. 0,1 MPa  
- ieteicamais 0,2 – 0,5 MPa

� Darba spiediens: maks. 0,2 – 0,8 MPa
� Baterija: 2 x s✠rmu baterijas 1,5 V (AA, LR6)
� Displeja vien✂bas aizsardz✂bas veids 

(mont✠ža pie sienas): IPX4
� Sensora aizsardz✂bas veids: IPX8

Uzst✟d✞šana
Filtra galvas un filtra pievienošana, skatiet ar✂ filtra galvas 
un filtra patronas tehnisko produkta inform✠ciju

J☞✟em v✠r☞ atš✡ir✆gie pielietojumi:

GROHE Red ☛dens sild✆t☞js un ☛dens mais✆t☞js,

1. Pieskr☎v✡jiet spiediena š✁☎teni pie sensora.
2. Pieskr☎v✡jiet filtru sist✡mas spiediena š✁☎teni pie adaptera 

[Red Duo] vai tieši pie aukst✠ ☎dens piesl✡guma [Red 
Mono].

3. Uzst✠diet GROHE Red ☎dens sild✂šanas sist✡mu saska✞✠ 
ar produktam pievienoto tehnisko inform✠ciju.

Pagaid☞m nepievienojiet GROHE Red ☛dens sild✆t☞ju 
str☞vas padevei!

GROHE ☛dens mais✆t☞js filtru sist✠m☞m
1. Pieskr☎v✡jiet spiediena š✁☎teni pie sensora.
2. Pievienoto spiediena š✁☎teni pieskr☎v✡jiet pie aukst✠ ☎dens 

piesl✡guma.
3. Uzst✠diet GROHE ☎dens mais✂t✠ju saska✞✠ ar produktam 

pievienoto tehnisko inform✠ciju.

Filtra galvas iestat✞jums

- Filtra galvi✞as apvadu iestatiet atbilstoši viet✡jai karbon✠tu 
ciet✂bai.

- Inform✠ciju par karbon✠tu ciet✂bu varat uzzin✠t atbild✂gajos 
☎dens apg✠des dienestos.

Nor☞d✆jums: Tas neattiecas uz aktiv✡to ogli un UltraSafe filtru.

Displeja vien✞bas iestat✞jums
- Filtra galv✠ ievad✂tais apvada iestat✂jums ir j✠ievada ar✂ 

displeja vien✂b✠ k✠ litru daudzums.
- Filtra kapacit✠ti (atkar✂b✠ no filtra, skatiet filtra tehnisko 

produkta inform✠ciju) j✠ievada displeja vien✂b✠ k✠ dienu 
skaitu.

Tehnisk✟ apkope

Filtrs

Lai nomain✂tu filtru, skatiet filtra patronas tehnisko produkta 
inform✠ciju.
P✡c jaunas filtra patronas ievietošanas filtra kapacit✠te ir 
j✠atiestata (Reset).

Nor☞d✆jums: ieprogramm✡tais filtra patronas litru daudzums 
saglab✠jas.

Baterija
Baterija j✠nomaina ne v✡l✠k k✠ 3 gadus p✡c ☎dens mais✂t✠ja 
lietošanas s✠kšanas.

Nor☞d✆jums: lietot✠ja saglab✠tie iestat✂jumi nepaz☎d ar✂ 
gad✂jum✠, ja baterija tiek main✂ta vai ir izl✠d✡jusies.

Apk✟rt☞j✟ vide un atk✟rtota p✟rstr✟de
Izlietot✌s filtra patronas nav b✍stamas, un t✌s var utiliz✎t kop✌ 
ar citiem atkritumiem. Eiropas Savien✂b✠ varat filtru kop✠ ar 
higi✡nisko v✠ci✞u nos☎t✂t atpaka✁ GROHE p✠rstr✠dei.
Plaš✠ka inform✠cija vietn✡ http://recycling.grohe.com

Utiliz✟cijas nor✟d✞jumi
Ier✂ces ar šo apz✂m✡jumu nedr✂kst izmest kop✠ ar 
saimniec✂bas atkritumiem, t✠s j✠utiliz✡ atseviš�i 
saska✞✠ ar valsts ✂pašajiem nosac✂jumiem.

LT

Saugos informacija
Filtro galvut✄ reikia pakeisti po 5 met✏. Tuo turi pasir☎pinti 
GROHE technin✑s prieži☎ros centras.
Naudokite tik originalias atsargines ir pried✒ dalis. 
Naudojant kitas dalis, netenkama teis✑s ✓ garantij☎ ir 
nebegalioja CE ženklas, be to, galima patirti sužalojim✏.

Naudojimo sritys
- Originalus akumuliacinis „GROHE Red“ vandens šildytuvas 

ir maišytuvas

- Originalus GROHE maišytuvas filtravimo sistemai

Filtravimo sistemos jutiklis matuoja vandens sraut☎ ir pagal j✓ 
apskai✆iuoja filtro kaset✑s likusi☎ talp☎, ✓vertindamas nustatyt☎ 
našum☎ litrais. Jeigu rodytuve nustatytas filtro kaset✑s 
našumas litrais viršijamas, rodomos neigiamos vert✑s.
Be to, jutikliu kontroliuojama ilgiausioji filtro kaset✑s naudojimo 
trukm✑. Naudojant ilgiau nei 6 m✑nesi✏/12 m✑nesi✏, pradeda 
mirks✑ti filtro kaset✑s likusi talpa.

Pastaba: Netaikoma aktyvuotosios aglies ir UltraSafe filtrui.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Techniniai duomenys
� Vandens sl✑gis:        

- min. 0,1 MPa  
- rekomenduojamas 0,2 – 0,5 MPa

� Didžiausiasis darbinis sl✑gis: 0,2 – 0,8 MPa
� Baterija: 2 x Alkaline 1,5 V (AA, LR6)
� Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos): IPX4
� Jutiklio apsaugos tipas: IPX8

✔rengimas
Kaip prijungti filtro galvut✡ ir filtr✠, žr. filtro galvut✑s ir filtro 
kaset✑s technin✑s informacijos leidinyje

B☛tina atkreipti d✕mes✖ ✖ skirtingas naudojimo sritis:
- Akumuliacinis „GROHE Red“ vandens šildytuvas ir 

maišytuvas
1. Sl✑gimo žarn☎ prisukite prie jutiklio.
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2. Filtravimo sistemos sl✑gimo žarn☎ prisukite prie adapterio 
[„Red Duo“] arba tiesiai prie šalto vandens jungties [„Red 
Mono“].

3. „GROHE Red“ verdan✆io vandens sistem☎ sumontuokite 
pagal nuorodas, esan✆ias su gaminiu pateikiamame 
technin✑s informacijos leidinyje.

Akumuliacinio „GROHE Red“ verdan☛io vandens 
šildytuvo dar neprijunkite prie maitinimo ✖tampos!

GROHE maišytuvas filtravimo sistemai

1. Sl✑gimo žarn☎ prisukite prie jutiklio.
2. Filtravimo sistemos sl✑gimo žarn☎ prisukite prie šalto 

vandens jungties.
3. GROHE maišytuv☎ sumontuokite pagal nuorodas, esan✆ias 

su gaminiu pateikiamame technin✑s informacijos leidinyje.

Filtro galvut✁s nustatymas
- �renkite filtro galvut✑s ap✑jim☎ pagal vietin✓ karbonatin✓ kiet✓.
- Karbonatin✓ kiet✓ sužinosite atitinkamoje vandentiekio 

✓mon✑je.

Pastaba: Netaikoma aktyvuotosios aglies ir UltraSafe filtrui.

Rodytuvo nustatymas
- Filtro galvut✑je nustatyta pralaida turi b☎ti perkelta ✓ rodytuv☎ 

kaip nustatytasis dydis litrais.
- Filtravimo našumas (priklausomai nuo filtro, žr. technin✄ 

filtro informacij☎) turi b☎ti perkeltas ✓ rodytuv☎ kaip dien✏ 
skai✆ius.

Technin✁ prieži✂ra
Filtras

Nor✑dami pakeisti filtr☎, žr. filtro kaset✑s technin✄ informacij☎.
�sta✆ius nauj☎ filtro kaset✄, pradinis filtro našumas turi b☎ti 
atstatytas (Reset).

Pastaba: Užprogramuoti filtro kaset✑s litrai išlieka.

Baterija

Baterij☎ reikia pakeisti ne v✑liau nei po 3 met✏ nuo maišytuvo 
eksploatacijos pradžios.

Pastaba: Naudotojo išsaugoti nustatymai išlieka, pakeitus 
baterij☎ arba jai išsieikvojus.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai išmesti kartu su 
kitomis šiukšl✑mis. Europos S☎jungoje turite galimyb✄ 
perdirbimo tikslais gr☎žinti GROHE filtr☎ kartu su higieniniu 
dangteliu.
Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Nuoroda d✁l utilizavimo
Šiuo ženkl✏ pažym✑t✏ ✓rengini✏ negalima utilizuoti su 
buitin✑mis atliekomis. Juos b☎tina utilizuoti atskirai, 
laikantis šalyje galiojan✆i✏ reikalavim✏.

RO

Informa✄ii privind siguran✄a
Capul filtrului trebuie înlocuit dup☎ trecerea a 5 ani de c☎tre 
GROHE Service.

Utiliza✆i numai piese de schimb ✄i accesorii originale. 
Utilizarea altor piese duce la pierderea garan✆iei �i 
a valabilit☎✆ii marcajului CE �i poate cauza v☎t☎m☎ri corporale.

Domenii de utilizare
- Rezervor original de ap☎ clocotit☎ �i baterie GROHE Red

- Baterie original☎ GROHE pentru sisteme de filtrare

Sistemul de filtrare m☎soar☎ debitul cu un senzor �i calculeaz☎ 
capacitatea rezidual☎ a cartu�ului filtrant în func✆ie de 
productivitatea litric☎ setat☎. Dac☎ în unitatea de afi�are este 
dep☎�it☎ productivitatea litric☎ setat☎ a cartu�ului filtrant, 
valorile sunt afi�ate negativ.
În afar☎ de aceasta, senzorul supravegheaz☎ durata maxim☎ 
de utilizare a cartu�ului filtrant. Dac☎ se dep☎�e�te durata 
maxim☎ de utilizare de 6 luni/12 luni, capacitatea rezidual☎ 
a cartu�ului filtrant clipe�te.

Indica✝ie: Acest lucru nu este valabil în cazul filtrelor cu 
c☎rbune activ ✞i UltraSafe.

Apa filtrat☎ se încadreaz☎ în categoria 2 conform EN 1717.

Specifica✄ii tehnice
� Presiune de curgere:        

- min. 0,1 MPa

- recomandat 0,2 – 0,5 MPa

� Presiune de func✆ionare: max. 0,2 – 0,8 MPa

� Baterie: 2 x alcalin☎ 1,5 V (AA, LR6)

� Grad de protec✆ie unitate de afi�are 
(montaj pe perete): IPX4

� Grad de protec✆ie senzor: IPX8

Instalare
Conectarea capului filtrului ✄i a filtrului, a se vedea �i 
informa✆iile tehnice despre produs pentru capul filtrului �i 
pentru cartu�ul filtrant

Se va ✝ine cont de diferitele domenii de utilizare:

Rezervor de ap✟ clocotit✟ ✄i baterie GROHE Red

1. În�uruba✆i furtunul de presiune pe senzor.
2. Se în�urubeaz☎ furtunul de presiune al sistemului de filtrare 

pe adaptorul [Red Duo] sau direct la bran�amentul de ap☎ 
rece [Red Mono].

3. Se monteaz☎ sistemul de ap☎ clocotit☎ GROHE Red 
conform informa✆iilor tehnice ale produsului, care sunt 
ata�ate acestuia.

Înc✟ nu se pune sub tensiune rezervorul de ap✟ 
clocotit✟ GROHE Red!

Baterie GROHE pentru sisteme de filtrare

1. În�uruba✆i furtunul de presiune pe senzor.
2. Se în�urubeaz☎ furtunul de presiune al sistemului de filtrare 

la racordul de ap☎ rece.
3. Se monteaz☎ bateria GROHE conform informa✆iilor tehnice 

ale produsului, care sunt ata�ate acestuia

Setarea capului filtrului
- Seta✆i bypassul capului filtrului conform durit☎✆ii apei locale.
- Duritatea apei poate fi aflat☎ de la furnizorul de ap☎.

Indica✝ie: Acest lucru nu este valabil în cazul filtrelor cu 
c☎rbune activ ✞i UltraSafe.

Setarea unit✠✄ii de afi✆are
- Reglarea bypassului setat☎ la capul filtrului trebuie setat☎ ca 

productivitate litric☎ în unitatea de afi�are.
- Capacitatea de filtrare (în func✆ie de filtru, a se vedea 

Informa✆iile tehnice filtrului) trebuie transmis☎ ca num☎r de 
zile în unitatea de afi�are.
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Între✄inere
Filtru
Pentru înlocuirea filtrului se vor consulta informa✆iile tehnice 
ale cartu�ului filtrant.
Dup☎ introducerea unui nou cartu� filtrant trebuie resetat☎ 
capacitatea filtrului (Reset).

Indica✝ie: Productivitatea litric☎ programat☎ a cartu�ului filtrant 
se p☎streaz☎.

Baterie
Bateria electric☎ se va înlocui cel târziu dup☎ 3 ani de la pune-
rea în func✆iune a bateriei de ap☎.

Indica✝ie: Set☎rile memorate de utilizator se p☎streaz☎ �i dup☎ 
înlocuirea bateriei electrice sau când bateria este desc☎rcat☎.

Protec✄ia mediului ✆i reciclarea
Cartu�ele filtrante uzate pot fi evacuate f☎r☎ pericol la de�euri, 
împreun☎ cu gunoiul menajer. În Uniunea European☎, ave✞i 
posibilitatea de a trimite înapoi la GROHE filtrul împreun☎ cu 
capacul igienic, pentru reciclare. Pentru informa✞ii 
suplimentare, accesa✞i http://recycling.grohe.com

Indica✄ie privind evacuarea la de✆euri
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaz☎ la gunoiul 
menajer; ele trebuie evacuate separat la de�euri 
conform reglement☎rilor specifice fiec☎rei ✆☎ri.

CN

✪�✌✁✰ 5✔✂✕✄☎ GROHE ✢✆●✝❃✟✙✠

✠✡☛✁✰☞✍●✎✏✑✒✓✖✗  CE✣
❆✘✛✏✚✜✼✤✽✥❉✦✧✠

- ★✩ GROHE Red ✫✬✿✭✭✬✮✗❯�

- ★✩❊✪✯✱✺ GROHE ❯�

❊✪✯✱✺✁✰✲✳✮✴✵✶✵✏✚❋❊✴✵✷✸✹✻❊✪✯

▲✾❀❁❂❊✪✼❄✏❅❇❈❍■❏❊✪✼❄❀❑▼✠◆❖P

✻◗❘❙✩❚❱❈❚❀❊✪✯▲✾❀■❏❊✪✼❄✏❲✷❳❘

❙❇❨✷✠

✲✳✮❩❬❭✴❊✪✯▲✾❀❪❫✁✰❴❵✠◆❖P✻ 6❛❜ 
/12❛❜❀❪❫✁✰❴❵✏❊✪✯▲✾❀❁❂❊✪✼❄❳❬❝
❞❘❙✠

: ❡❢❣❤✐❥❦❧UltraSafe♠♥♦♣

✪✻❀✬qr EN 1717 s❇t 2✉✠

� ✬✶✈❄:        

- ❪✇ 0.1 MPa  

- ①②▼✷❇ 0.2 – 0.5 MPa

� ③❅✈❄④ ❪❫ 0.2 – 0.8 MPa

� ⑤⑥④ 2 x 1.5 V ⑦⑧ (AA✏LR6)

� ❘❙✩❚⑨✬⑩❶❷❸❹❺✩❻: IPX4

� ✲✳✮⑨✬⑩❶④ IPX8

❼✜❽❾✪�❿❊✪✯▲✾❀

➀➁➂➃➄➅

:

- ➆➇ GROHE Red ✫✬✿✭✭✬✮✗❯�❀➈➉✏

1.❳✈❄➊➋✰➌➍❺✩➎✲✳✮❱✠
2.❳❊✪✯✱✺❀✈❄➊➋✰➌➍❺✩➎➏➐✮ [Red Duo] ➑
➒➓❺✩➎➔✬✝✬➋➓� [Red Mono] ❱✠

3.→➣↔↕❀➀➁➂➃➄➅❺✩ GROHE Red ✫✬✱✺✠

 GROHE Red 

 GROHE 
1.❳✈❄➊➋✰➌➍❺✩➎✲✳✮❱✠

2.❳❊✪✯✱✺❀✈❄➊➋✰➌➍❺✩➎➔✬✝✬➋➓�❱✠

3.→➣↔↕❀➀➁➂➃➄➅❺✩ GROHE ❯�✠

-  qr➙➛➜➝➞➟➠➏➡✪�❀➢➤✠
- ➥➇❀➦✬■➧✜➨➩➦➆➇➜➝➞➟➠❀➄➅✠

: ❡❢❣❤✐❥❦❧UltraSafe♠♥♦♣

- ✪�➢➤❀❈❚✕✄➨■❏➫➭❀➯➲✲➳➵❘❙✩❚✠

- ❊✪✼❄❷➸➺➻❊✪✯✏❽❾❊✪✯➀➁➂➃➄➅❻✕✄
➨➼▼❀➯➲✲➳➵❘❙✩❚✠

➽✙❊✪✯✏➾❽❾❊✪✯▲✾➀➁➂➃➄➅✠

➚➪➶❀❊✪✯▲✾✂✏✕✄➹❈❊✪✼❄✠

:✓➘✰➻❊✪✯▲✾➴➷❀■❏➫➭✠

✕✄➎➬✌❯�✁✰✂❀ 3✔➈✟✙➮➱⑤⑥✠

:✟✙⑤⑥➑⑤⑥✃⑤❐✏✰❒✓❮❀❰Ï❈❚Ð✡❬
ÑÒ✠

✰❊❀❊✪✯▲✾✜✌ÓÔÕÖ×Ø✝❃✘✧ÙÚ✠

✌ÛÜ➛Ý✏Þ✜➨❳✪✯ßàÓáâã GROHE ✝❃ãä✠

✟å➄➅➾❽æ http://recycling.grohe.com

ç✉❈è✡é➻ÓÔÕÖ×✏✕✄qr➥➇êë/➛Ý➫
❍ìí✝❃ÙÚ✠

UA

î☎❴✠❀ï✁☎ð✝ ñ✠■✠ ✞✟✄✡✟�✆
✁ò✚✎✗ 5 ✒✢✼ò✖ ✛✼✚✥✎✹✔✏✔✻òó ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✹ ✕✢✎✢✖✼✹ ✜✔õ 
✣✔✜ò✓✍✏✍ ✚✛✒✖ò✚✓✔ ✚✎✹✽✘✔ GROHE.

❊✍✼✢✒✍✚✏✢✖✹✖✔✏✍ ✯✬ö✰ ✪✫✬✭÷✮★✯ø✮÷ ✱★✵✳★✧✴✬✮✬ ❱ 
★❈✧✰✧ù★✫✬. ✸ ✒✔✣ò ✖✍✼✢✒✍✚✏✔✓✓✗ ò✓❆✍❘ ✺✔✚✏✍✓ ✕✔✒✔✓✏ò✗ ✏✔ 
✜✔✒✼✹✖✔✓✓✗ ❝✆ ✖✖✔✽✔✏✍✜✹✏ô✚✗ ✓✛✙ò✦✚✓✍✜✍, ✔ ✏✔✼✢✽ ✜✢✽✛ 
✖✍✓✍✼✓✹✏✍ ✓✛✘✛✣✥✛✼✔ ✏✒✔✖✜✹✖✔✓✓✗.

ú❴✟❀✆ ✄✁☛☞✠☛✂❜✁☎☎✝
- ❃✒✍✕ò✓✔✎ô✓✍✦ ✘✢✦✎✛✒ ò ✣✜ò❆✹✖✔✺ GROHE Red.

- ❃✒✍✕ò✓✔✎ô✓✍✦ ✣✜ò❆✹✖✔✺ GROHE ✙✎✗ ✚✍✚✏✛✜ ❅ò✎ô✏✒✔✻òó.

û✔✏✺✍✼ ✚✍✚✏✛✜✍ ❅ò✎ô✏✒✔✻òó ✖✍✜ò✒✝õ ✖✍✏✒✔✏✍ ✏✔ ✓✔ ó❘ 
✥ò✙✚✏✔✖ò ✢✘✺✍✚✎✝õ ✣✔✎✍❆✼✢✖✹ ✜ò✚✏✼ò✚✏ô ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✢✕✢ 
✛✎✛✜✛✓✏✔ ✣✔✎✛✽✓✢ ✖ò✙ ✖✚✏✔✓✢✖✎✛✓✢ó ✎ò✏✒✢✖✢ó ✥✢✏✹✽✓✢✚✏ò. 
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✂✼❂✢ ✖✚✏✔✓✢✖✎✛✓✔ ✎ò✏✒✢✖✔ ✥✢✏✹✽✓ò✚✏ô ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✢✕✢ 
✛✎✛✜✛✓✏✔ ✓✔ ò✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✜✹ ✥✒✍✚✏✒✢ó ✥✛✒✛✖✍❂✛✓✔, 
✣✓✔✺✛✓✓✗ ✖ò✙✢✘✒✔✽✔✝✏ô✚✗ ✗✼ ✓✛✕✔✏✍✖✓ò.

▼✒ò✜ ✏✢✕✢, ✙✔✏✺✍✼ ✚✏✛✽✍✏ô ✣✔ ✜✔✼✚✍✜✔✎ô✓✍✜ ✥✛✒ò✢✙✢✜ 
✖✍✼✢✒✍✚✏✔✓✓✗ ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✢✕✢ ✛✎✛✜✛✓✏✔. ✂✼❂✢ 
✜✔✼✚✍✜✔✎ô✓✍✦ ✏✛✒✜ò✓ ✖✍✼✢✒✍✚✏✔✓✓✗ ✥✛✒✛✖✍❂✹õ 6 ✜ò✚✗✻ò✖/
12 ✜ò✚✗✻ò✖, ✘✎✍✜✔õ ✣✔✎✍❆✼✢✖✔ ✜ò✚✏✼ò✚✏ô ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✢✕✢ 
✛✎✛✜✛✓✏✔.

�✫✬✩÷✴❈★: ✁✛ ✓✛ ✚✏✢✚✹õ✏ô✚✗ ❅ò✎ô✏✒✔ ✣ ✔✼✏✍✖✢✖✔✓✍✜ 
✖✹✕ò✎✎✗✜ ✏✔ UltraSafe.

❊ò✙✥✢✖ò✙✓✢ ✙✢ ✚✏✔✓✙✔✒✏✹ EN 1717 ✖✢✙✗✓✍✦ ❅ò✎ô✏✒✔✏ 
✖ò✙✓✢✚✍✏ô✚✗ ✙✢ ✼✔✏✛✕✢✒òó 2.

❋✟●☎ð❍☎ð ●✁❀✁�☞✟❀✆☛☞✆�✆
� ✄ò✙✒✔✖✎ò✺✓✍✦ ✏✍✚✼:        

- ❨ò✓. 0,1 ❨✁✔  
- ❑✛✼✢✜✛✓✙✢✖✔✓✢ 0,2 – 0,5 ❨✁✔

� ❑✢✘✢✺✍✦ ✏✍✚✼: ❨✔✼✚. 0,2 – 0,8 ❨✁✔

� ❄✼✹✜✹✎✗✏✢✒: 2 ✎✹✽✓ò 1,5 ❊ (AA, LR6)
� ❉✍✥ ✣✔❘✍✚✏✹ ò✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✕✢ ✥✒✍✚✏✒✢✝ 

(✓✔✚✏ò✓✓✍✦ ✜✢✓✏✔✽): IPX4
� ❉✍✥ ✣✔❘✍✚✏✹ ✙✔✏✺✍✼✔: IPX8

☎☛☞✁☎✠❜✿✟☎☎✝

�÷✶❈✯❬✳✰✮✮❚ ✭✪✯✪✲❈✬ ◗÷✯ø✴✫★ ✴★ ◗÷✯ø✴✫★ ✙✍✖. ✏✛❘✓ò✺✓✹ 
ò✓❅✢✒✜✔✻ò✝ ✥✒✢ ✕✢✎✢✖✼✹ ❅ò✎ô✏✒✔ ✏✔ ❅ò✎ô✏✒✹✝✺✍✦ ✛✎✛✜✛✓✏.

❖✯÷✶ ✱✲★✷★✴✬ ✮★ ✫÷✱✮÷ ✧◗✰✫✬ ✱★✧✴✪✧ù✲★✮✮❚

✄✪❱✯✰✫ ÷ ✱✩÷öù✲★✳ GROHE Red
1.✁✒✍✕✖✍✓✏✍✏✍ ❆✎✔✓✕ ✖✍✚✢✼✢✕✢ ✏✍✚✼✹ ✓✔ ✙✔✏✺✍✼.
2.✁ò✙’õ✙✓✔✏✍ ❆✎✔✓✕ ✖✍✚✢✼✢✕✢ ✏✍✚✼✹ ✚✍✚✏✛✜✍ ❅ò✎ô✏✒✔✻òó ✙✢ 
✥✛✒✛❘ò✙✓✍✼✔ [Red Duo] ✺✍ ✘✛✣✥✢✚✛✒✛✙✓ô✢ ✙✢ ✥ò✙✼✎✝✺✛✓✓✗ 
❘✢✎✢✙✓✢ó ✖✢✙✍ [Red Mono].

3.❊✚✏✔✓✢✖✍✏✍ ✘✢✦✎✛✒✓✹ ✚✍✚✏✛✜✹ GROHE Red ✖ò✙✥✢✖ò✙✓✢ 
✙✢ ✏✛❘✓ò✺✓✢ó ò✓❅✢✒✜✔✻òó ✥✒✢ ✖✍✒ò✘, ✗✼✔ ✙✢✙✔õ✏ô✚✗.

�✪❈✬ ✮✰ ✲✩✬❈★✴✬ ✶✷✰✫✰✯✪ ✷✬✲✯✰✮✮❚ ❯✪❱✯✰✫★ 
GROHE Red!

✆✩÷öù✲★✳ GROHE ✶✯❚ ✧✬✧✴✰✩ ◗÷✯ø✴✫★✝÷✞.
1.✁✒✍✕✖✍✓✏✍✏✍ ❆✎✔✓✕ ✖✍✚✢✼✢✕✢ ✏✍✚✼✹ ✓✔ ✙✔✏✺✍✼.
2.✁ò✙’õ✙✓✔✏✍ ❆✎✔✓✕ ✖✍✚✢✼✢✕✢ ✏✍✚✼✹ ✚✍✚✏✛✜✍ ❅ò✎ô✏✒✔✻òó ✙✢ 
✥ò✙✼✎✝✺✛✓✓✗ ❘✢✎✢✙✓✢ó ✖✢✙✍.

3.❊✚✏✔✓✢✖✍✏✍ ✣✜ò❆✹✖✔✺ GROHE ✖ò✙✥✢✖ò✙✓✢ ✙✢ ✏✛❘✓ò✺✓✢ó 
ò✓❅✢✒✜✔✻òó ✥✒✢ ✖✍✒ò✘, ✗✼✔ ✙✢✙✔õ✏ô✚✗.

❪✁✿✁✟☞✂❜✁☎☎✝ ❴ð✿✠☞❀✂❜✁✿✠☎✠✡ ❛✠✿✠❜�✆
- ❏✔✎✔❆✏✹✖✔✏✍ ✥✛✒✛✥✹✚✼✓✍✦ ✼✎✔✥✔✓ ✕✢✎✢✖✼✍ ❅ò✎ô✏✒✹ ✣✕ò✙✓✢ 
✣ ✜ò✚✻✛✖✍✜ ✥✢✼✔✣✓✍✼✢✜ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✢ó ✽✢✒✚✏✼✢✚✏ò ✖✢✙✍.

- ☛✓❅✢✒✜✔✻ò✝ ❂✢✙✢ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✢ó ✽✢✒✚✏✼✢✚✏ò ✖✢✙✍ ✜✢✽✓✔ 
✢✏✒✍✜✔✏✍ ✹ ✖ò✙✥✢✖ò✙✓✢✕✢ ✥✢✚✏✔✺✔✎ô✓✍✼✔ ✖✢✙✍.

�✫✬✩÷✴❈★: ✁✛ ✓✛ ✚✏✢✚✹õ✏ô✚✗ ❅ò✎ô✏✒✔ ✣ ✔✼✏✍✖✢✖✔✓✍✜ 
✖✹✕ò✎✎✗✜ ✏✔ UltraSafe.

❪✁✿✁✟☞✂❜✁☎☎✝ ✡❀✆☛☞❀✠☞ ð☎■✆�✁☎ð✡
- ❏✛✢✘❘ò✙✓✢ ✥✛✒✛✓✛✚✏✍ ✖✚✏✔✓✢✖✎✛✓ò ✥✛✒✛✥✹✚✼✓ò 
✓✔✎✔❆✏✹✖✔✓✓✗ ✓✔ ✕✢✎✢✖✼✹ ❅ò✎ô✏✒✔ ✗✼ ✎ò✏✒✔✽ ✓✔ 
ò✓✙✍✼✔✏✢✒✓✍✦ ✥✒✍✚✏✒ò✦.

- ✌✜✓ò✚✏ô ❅ò✎ô✏✒✔ (✣✔✎✛✽✍✏ô ✖ò✙ ❅ò✎ô✏✒✔, ✙✍✖. ✏✛❘✓ò✺✓✹ 
ò✓❅✢✒✜✔✻ò✝ ✥✒✢ ❅ò✎ô✏✒) ✜✔õ ✘✹✏✍ ✥✛✒✛✙✔✓✔ ✓✔ 
ò✓✙✍✼✔✏✢✒✓✍✦ ✥✒✍✚✏✒ò✦ ✹ ✖✍✕✎✗✙ò ✼ò✎ô✼✢✚✏ò ✙✓ò✖.

❋✟●☎ð❍☎✟ ✠✞☛✿✂❛✠❜✂❜✁☎☎✝
�÷✯ø✴✫

û✎✗ ✏✢✕✢ ❂✢✘ ✣✔✜ò✓✍✏✍ ❅ò✎ô✏✒, ✥✛✒✛✕✎✗✓ô✏✛ ò✓❅✢✒✜✔✻ò✝ 
✥✒✢ ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✍✦ ✛✎✛✜✛✓✏.

✁ò✚✎✗ ✖✚✏✔✓✢✖✎✛✓✓✗ ✓✢✖✢✕✢ ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓✢✕✢ ✛✎✛✜✛✓✏✔ 
✓✛✢✘❘ò✙✓✢ ✚✼✍✓✹✏✍ õ✜✓ò✚✏ô ❅ò✎ô✏✒✔ (Reset).

�✫✬✩÷✴❈★: ✣✔✙✔✓✔ ✎ò✏✒✢✖✔ ✓✢✒✜✔ ✼✔✒✏✒✍✙✽✔ ❅ò✎ô✏✒✔ 
✣✔✎✍❆✔õ✏ô✚✗ ✘✛✣ ✣✜ò✓.

✍❈ù✩ù✯❚✴✪✫

❳✔✜ò✓✍✏✍ ✘✔✏✔✒✛✝ ✜✔✼✚✍✜✹✜ ✺✛✒✛✣ 3 ✒✢✼✍ ✥ò✚✎✗ ✖✖✛✙✛✓✓✗ 
✔✒✜✔✏✹✒✍ ✖ ✛✼✚✥✎✹✔✏✔✻ò✝.
�✫✬✩÷✴❈★: ✓✔✖ò✏ô ✥ò✚✎✗ ✣✔✜ò✓✍ ✘✔✏✔✒✛ó ✔✘✢ ✖ ✒✔✣ò óó 
✒✢✣✒✗✙✽✛✓✓✗ ✣✘✛✒ò✕✔✝✏ô✚✗ ✖✚ò ✓✔✎✔❆✏✹✖✔✓✓✗, ✗✼ò 
✼✢✒✍✚✏✹✖✔✺ ✣✔✥✍✚✔✖ ✹ ✥✔✜’✗✏ô.

❪✁❜�✠✿✆✟☎✎ ☛✟❀✟■✠❜✆ñ✟ ❫ ✂☞✆✿ð✄✁☎ð✝
❊✍✼✢✒✍✚✏✔✓ò ❅ò✎ô✏✒✹✖✔✎ô✓ò ✼✔✒✏✒✍✙✽ò ✜✢✽✓✔ ✹✏✍✎ò✣✢✖✹✖✔✏✍ 
✒✔✣✢✜ ò✣ ✣✔✎✍❆✼✢✖✍✜ ✚✜ò✏✏✗✜ ✘✛✣ ❆✼✢✙✍ ✙✎✗ ✣✢✖✓ò❆✓ô✢✕✢ 
✚✛✒✛✙✢✖✍❂✔. ✸ ✌✖✒✢✥✛✦✚ô✼✢✜✹ ❝✢✝✣ò ✖✍ ✜✔õ✏✛ ✜✢✽✎✍✖ò✚✏ô 
✖ò✙ò✚✎✔✏✍ ❅ò✎ô✏✒ ✒✔✣✢✜ ò✣ ✕ò✕òõ✓ò✺✓✢✝ ✼✒✍❆✼✢✝ ✖ ✼✢✜✥✔✓ò✝ 
GROHE ✙✎✗ ✹✏✍✎ò✣✔✻òó.
û✢✼✎✔✙✓ò❆✛ ✜✢✽✓✔ ✢✣✓✔✦✢✜✍✏✍✚✗ ✣✔ ✥✢✚✍✎✔✓✓✗✜ 
http://recycling.grohe.com 

☎�✁✄ð❜�✆ ñ✠■✠ ✂☞✆✿ð✄✁☎ð✡
✁✒✍✚✏✒✢ó ✣ ✻òõ✝ ✥✢✣✓✔✺✼✢✝ ✣✔✘✢✒✢✓✗õ✏ô✚✗ ✖✍✼✍✙✔✏✍ 
✒✔✣✢✜ ò✣ ✥✢✘✹✏✢✖✍✜ ✚✜ò✏✏✗✜. ❏✛✢✘❘ò✙✓✢ ✹✏✍✎ò✣✹✖✔✏✍ 
ó❘ ✖ò✙✥✢✖ò✙✓✢ ✙✢ ✺✍✓✓✢✕✢ ✣✔✼✢✓✢✙✔✖✚✏✖✔ ✖✔❆✢ó 
✼✒✔ó✓✍.

RUS

✏☎❴✠❀ï✁☎✆✝ ✡✠ ☞✟●☎✆�✟ ✞✟✄✠✡✁☛☎✠☛☞✆
✑✛✒✛✣ 5 ✎✛✏ ✒✔✘✢✏✒ ✕✢✎✢✖✼✔ ❅✍✎ô✏✒✔ ✙✢✎✽✓✔ ✘✒✏ô 
✣✔✜✛✓✛✓✔ ✚✛✒✖✍✚✓✢✦ ✚✎✹✽✘✢✦ GROHE.
❝✎✛✙✹✛✏ ✍✚✥✢✎ô✣✢✖✔✏ô ✴✪✯ø❈✪ ✪✫✬✭✬✮★✯ø✮✓✰ ✱★✵✳★✧✴✬ ✬ 
✵✫✬✮★✶✯✰✷✮✪✧✴✬. ✤✚✥✢✎ô✣✢✖✔✓✍✛ ✍✓✒❘ ✺✔✚✏✛✦ ✖✎✛✺✛✏ ✣✔ 
✚✢✘✢✦ ✔✓✓✹✎✍✒✢✖✔✓✍✛ ✕✔✒✔✓✏✍✍ ✍ ✣✓✔✼✔ ❝✆, ✔ ✏✔✼✽✛ ✜✢✽✛✏ 
✥✒✍✖✛✚✏✍ ✼ ✏✒✔✖✜✔✜.

✾✞✿✁☛☞✆ ✡❀✆ï✟☎✟☎✆✝

- ❃✒✍✕✍✓✔✎ô✓✒✦ ✘✢✦✎✛✒ ✍ ✔✒✜✔✏✹✒✔ GROHE Red.

- ❃✒✍✕✍✓✔✎ô✓✔✗ ✔✒✜✔✏✹✒✔ GROHE ✙✎✗ ✚✍✚✏✛✜ 
❅✍✎ô✏✒✔✻✍✍.

û✔✏✺✍✼ ✚✍✚✏✛✜✒ ❅✍✎ô✏✒✔✻✍✍ ✍✣✜✛✒✗✛✏ ✒✔✚❘✢✙ ✍ ✓✔ 
✢✚✓✢✖✔✓✍✍ ✛✕✢ ✖✒✺✍✚✎✗✛✏ ✢✚✏✔✏✢✺✓✹✝ ✛✜✼✢✚✏ô 
❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✕✢ ✔✎✛✜✛✓✏✔ ✖ ✣✔✖✍✚✍✜✢✚✏✍ ✢✏ ✹✚✏✔✓✢✖✎✛✓✓✢✦ 
✎✍✏✒✢✖✢✦ ✜✢❂✓✢✚✏✍. ✆✚✎✍ ✹✚✏✔✓✢✖✎✛✓✓✔✗ ✎✍✏✒✢✖✔✗ 
✜✢❂✓✢✚✏ô ❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✕✢ ✔✎✛✜✛✓✏✔ ✓✔ ✍✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✜ 
✹✚✏✒✢✦✚✏✖✛ ✥✒✛✖✒❆✛✓✔, ✢✏✢✘✒✔✽✔✝✏✚✗ ✢✏✒✍✻✔✏✛✎ô✓✒✛ 
✣✓✔✺✛✓✍✗.
▼✒✢✜✛ ✏✢✕✢, ✙✔✏✺✍✼ ✚✎✛✙✍✏ ✣✔ ✜✔✼✚✍✜✔✎ô✓✒✜ ✥✛✒✍✢✙✢✜ 
✍✚✥✢✎ô✣✢✖✔✓✍✗ ❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✕✢ ✔✎✛✜✛✓✏✔. ✆✚✎✍ 
✜✔✼✚✍✜✔✎ô✓✒✦ ✚✒✢✼ ✍✚✥✢✎ô✣✢✖✔✓✍✗ ✥✒✛✖✒❆✔✛✏ 6 ✜✛✚✗✻✛✖/
12 ✜✛✚✗✻✛✖, ✜✍✕✔✛✏ ✥✢✼✔✣✔✏✛✎ô ✢✚✏✔✏✢✺✓✢✦ ✛✜✼✢✚✏✍ 
❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✕✢ ✔✎✛✜✛✓✏✔.

�✫✬✩✰✳★✮✬✰: ✕✏✢ ✓✛ ✢✏✓✢✚✍✏✚✗ ✼ ❅✍✎ô✏✒✔✜ ✍✣ 
✔✼✏✍✖✍✒✢✖✔✓✓✢✕✢ ✹✕✎✗ ✍ UltraSafe.

❃✺✍❂✛✓✓✔✗ ✔✏✍✜ ❅✍✎ô✏✒✢✜ ✖✢✙✔ ✢✏✓✢✚✍✏✚✗ ✼ ✼✔✏✛✕✢✒✍✍ 2 
✚✢✕✎✔✚✓✢ EN 1717.

❋✟●☎✆❍✟☛�✆✟ ■✁☎☎✖✟

� û✔✖✎✛✓✍✛ ✖✢✙✒:        

- ❨✍✓. 0,1 ❨✁✔  

- ❑✛✼✢✜✛✓✙✢✖✔✓✢ 0,2 – 0,5 ❨✁✔

� ❑✔✘✢✺✛✛ ✙✔✖✎✛✓✍✛: ❨✔✼✚. 0,2 – 0,8 ❨✁✔

� ❄✼✼✹✜✹✎✗✏✢✒✓✔✗ ✘✔✏✔✒✛✗: 2 ❂✛✎✢✺✓✒✛ 1,5 ❊ (AA, LR6)
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� ❊✍✙ ✣✔❂✍✏✒ ✍✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✕✢ ✹✚✏✒✢✦✚✏✖✔ 
(✓✔✚✏✛✓✓✒✦ ✜✢✓✏✔✽): IPX4

� ❉✍✥ ✣✔❂✍✏✒ ✚✛✓✚✢✒✔: IPX8

✂☛☞✁☎✠❜�✁

�✪✶❈✯❬✳✰✮✬✰ ✭✪✯✪✲❈✬ ◗✬✯ø✴✫★ ✬ ◗✬✯ø✴✫★, ✚✜✢✏✒✍✏✛ 
✏✛❘✓✍✺✛✚✼✹✝ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✝ ✢ ✕✢✎✢✖✼✛ ❅✍✎ô✏✒✔ ✍ 
❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✜ ✔✎✛✜✛✓✏✛

✂✰✪❯❭✪✶✬✩✪ ✧✪❯✯❬✶★✴ø ✫★✱✯✬✳✮✓✰ ✪❯✯★✧✴✬ 
✵✫✬✩✰✮✰✮✬❚

✄✪❱✯✰✫ ✬ ★✫✩★✴ù✫★ GROHE Red
1.✁✒✍✖✍✓✏✍✏ô ✓✔✥✢✒✓✒✦ ❆✎✔✓✕ ✓✔ ✙✔✏✺✍✼.
2.✁✒✍✖✍✓✏✍✏ô ✓✔✥✢✒✓✒✦ ❆✎✔✓✕ ✚✍✚✏✛✜✒ ❅✍✎ô✏✒✔✻✍✍ 
✼ ✥✛✒✛❘✢✙✓✍✼✹ [Red Duo] ✍✎✍ ✓✛✥✢✚✒✛✙✚✏✖✛✓✓✢ ✼ ✜✛✚✏✹ 
✥✢✙✼✎✝✺✛✓✍✗ ❘✢✎✢✙✓✢✦ ✖✢✙✒ [Red Mono].

3.✸✚✏✔✓✢✖✍✏ô ✘✢✦✎✛✒✓✹✝ ✚✍✚✏✛✜✹ GROHE Red 
✖ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✍✍ ✚ ✥✒✍✎✔✕✔✝❂✛✦✚✗ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✢✦ 
✍✓❅✢✒✜✔✻✍✛✦ ✥✢ ✍✣✙✛✎✍✝.

�✪❈★ �✯✰❈✴✫✪✵✬✴★✮✬✰ ✮★ ❯✪❱✯✰✫ GROHE Red ✮✰ 
✵✪✶★✲★✴ø!

✍✫✩★✴ù✫★ GROHE ✶✯❚ ✧✬✧✴✰✩ ◗✬✯ø✴✫★✝✬✬.
1.✁✒✍✖✍✓✏✍✏ô ✓✔✥✢✒✓✒✦ ❆✎✔✓✕ ✓✔ ✙✔✏✺✍✼.
2.✁✒✍✖✍✓✏✍✏ô ✓✔✥✢✒✓✒✦ ❆✎✔✓✕ ✚✍✚✏✛✜✒ ❅✍✎ô✏✒✔✻✍✍ 
✼ ✜✛✚✏✹ ✥✢✙✼✎✝✺✛✓✍✗ ❘✢✎✢✙✓✢✦ ✖✢✙✒.

3.✸✚✏✔✓✢✖✍✏ô ✔✒✜✔✏✹✒✹ GROHE ✖ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✍✍ 
✚ ✥✒✍✎✔✕✔✝❂✛✦✚✗ ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✢✦ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✛✦ ✥✢ 
✍✣✙✛✎✍✝.

❪✁☛☞❀✠❫�✁ ❛✠✿✠❜�✆ ❴✆✿✠☞❀✁

- ❃✏✒✛✕✹✎✍✒✢✖✔✏ô ✥✛✒✛✥✹✚✼✓✢✦ ✼✎✔✥✔✓ ✕✢✎✢✖✼✍ ❅✍✎ô✏✒✔ 
✖ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✍✍ ✚ ✜✛✚✏✓✢✦ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✢✦ ✽✛✚✏✼✢✚✏ô✝ ✖✢✙✒.

- ✁✢✼✔✣✔✏✛✎✍ ✼✔✒✘✢✓✔✏✓✢✦ ✽✛✚✏✼✢✚✏✍ ✖✢✙✒ ✜✢✽✓✢ ✹✣✓✔✏ô 
✖ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✹✝❂✛✦ ✢✒✕✔✓✍✣✔✻✍✍ ✥✢ ✖✢✙✢✚✓✔✘✽✛✓✍✝.

�✫✬✩✰✳★✮✬✰: ✕✏✢ ✓✛ ✢✏✓✢✚✍✏✚✗ ✼ ❅✍✎ô✏✒✔✜ ✍✣ 
✔✼✏✍✖✍✒✢✖✔✓✓✢✕✢ ✹✕✎✗ ✍ UltraSafe.

❪✁☛☞❀✠❫�✁ ✂☛☞❀✠❫☛☞❜✁ ✆☎■✆�✁☎✆✆

- ❏✛✢✘❘✢✙✍✜✢ ✥✛✒✛✓✛✚✏✍ ✹✚✏✔✓✢✖✎✛✓✓✒✛ ✥✛✒✛✥✹✚✼✓✒✛ 
✓✔✚✏✒✢✦✼✍ ✓✔ ✕✢✎✢✖✼✛ ❅✍✎ô✏✒✔ ✖ ✼✔✺✛✚✏✖✛ ✙✔✓✓✒❘ ✥✢ 
✎✍✏✒✔✽✹ ✖ ✍✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✛ ✹✚✏✒✢✦✚✏✖✢.

- ✁✒✢✥✹✚✼✓✔✗ ✚✥✢✚✢✘✓✢✚✏ô ❅✍✎ô✏✒✔ (✣✔✖✍✚✍✏ ✢✏ ❅✍✎ô✏✒✔, 
✚✜. ✏✛❘✓✍✺✛✚✼✹✝ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✝ ✢ ❅✍✎ô✏✒✛) ✙✢✎✽✓✔ ✘✒✏ô 
✥✛✒✛✙✔✓✔ ✓✔ ✍✓✙✍✼✔✏✢✒✓✢✛ ✹✚✏✒✢✦✚✏✖✢ ✖ ✖✍✙✛ 
✼✢✎✍✺✛✚✏✖✔ ✙✓✛✦.
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�✬✯ø✴✫

û✎✗ ✏✢✕✢ ✺✏✢✘✒ ✣✔✜✛✓✍✏ô ❅✍✎ô✏✒, ✥✒✢✚✜✢✏✒✍✏✛ 
✏✛❘✓✍✺✛✚✼✹✝ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✝ ✥✢ ✍✣✙✛✎✍✝.
✁✢✚✎✛ ✹✚✏✔✓✢✖✼✍ ✓✢✖✢✕✢ ❅✍✎ô✏✒✹✝❂✛✕✢ ✔✎✛✜✛✓✏✔ 
✓✛✢✘❘✢✙✍✜✢ ✚✘✒✢✚✍✏ô ✛✜✼✢✚✏ô ❅✍✎ô✏✒✔ (Reset).

�✫✬✩✰✳★✮✬✰: ✣✔✙✔✓✓✒✦ ✎✍✏✒✔✽ ✼✔✒✏✒✍✙✽✔ ❅✍✎ô✏✒✔ 
✢✚✏✔✛✏✚✗ ✘✛✣ ✍✣✜✛✓✛✓✍✦.

✍❈❈ù✩ù✯❚✴✪✫✮★❚ ❯★✴★✫✰❚

❳✔✜✛✓✍✏ô ✘✔✏✔✒✛✝ ✜✔✼✚✍✜✹✜ ✺✛✒✛✣ 3 ✕✢✙✔ ✥✢✚✎✛ ✖✖✛✙✛✓✍✗ 
✔✒✜✔✏✹✒✒ ✖ ✔✼✚✥✎✹✔✏✔✻✍✝.

�✫✬✩✰✳★✮✬✰: ✹✚✏✔✓✢✖✼✍, ✣✔✓✛✚✛✓✓✒✛ ✖ ✥✔✜✗✏ô 
✥✢✎ô✣✢✖✔✏✛✎✛✜, ✚✢❘✒✔✓✗✝✏✚✗ ✏✔✼✽✛ ✥✢✚✎✛ ✣✔✜✛✓✒ ✘✔✏✔✒✛✍ 
✍✎✍ ✥✒✍ ✛✛ ✒✔✣✒✗✙✼✛.

✾�❀✂❁✁☞ñ✁✝ ☛❀✟■✁ ✆ ✂☞✆✿✆✄✁☎✆✝
✤✚✥✢✎ô✣✢✖✔✓✓✒✛ ✼✔✒✏✒✍✙✽✍ ❅✍✎ô✏✒✔ ✜✢✽✓✢ ✘✛✣✢✥✔✚✓✢ 
✹✏✍✎✍✣✍✒✢✖✔✏ô ✼✔✼ ✢✚✏✔✏✢✺✓✒✛ ✢✏❘✢✙✒. ❊ ✆✖✒✢✥✛✦✚✼✢✜ 
✚✢✝✣✛ ✹ ✖✔✚ ✛✚✏ô ✖✢✣✜✢✽✓✢✚✏ô ✢✏✢✚✎✔✏ô ❅✍✎ô✏✒ ✖✜✛✚✏✛ ✚ 
✕✍✕✍✛✓✍✺✛✚✼✢✦ ✼✒✒❆✼✢✦ ✢✘✒✔✏✓✢ ✖ ✼✢✜✥✔✓✍✝ GROHE ✙✎✗ 
✹✏✍✎✍✣✔✻✍✍.
✁✢✙✒✢✘✓✔✗ ✍✓❅✢✒✜✔✻✍✗ ✙✢✚✏✹✥✓✔ ✥✢ ✚✚✒✎✼✛ 
http://recycling.grohe.com

✂�✁✄✁☎✆✟ ✡✠ ✂☞✆✿✆✄✁☎✆✆

✸✚✏✒✢✦✚✏✖✔ ✚ ✙✔✓✓✒✜ ✢✘✢✣✓✔✺✛✓✍✛✜ ✓✛ ✢✏✓✢✚✗✏✚✗ 
✼ ✘✒✏✢✖✒✜ ✢✏❘✢✙✔✜. ❃✓✍ ✙✢✎✽✓✒ ✘✒✏ô ✹✏✍✎✍✣✍✒✢✖✔✓✒ 
✖ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✍✍ ✚ ✥✒✛✙✥✍✚✔✓✍✗✜✍ ✚✢✢✏✖✛✏✚✏✖✹✝❂✛✦ 
✚✏✒✔✓✒.
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